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"l-Aülrlo':
DEK JARO.] DA AMÏKLTO

Antaü dek jano! kornenci§is la nuna - oficiala - serio de
"Laùtel", kram, post plur:aj jaroj da nur regiona disvolvi$o kurr
nur informa celo, §i ekamblciis farifi ankaü espnimrio por ge'
amikoj el tuta Fnancio, kaj - kial ne? - ei alia; landoi-

1976-1986.-. En dek janoj "L3" rnirrrrde prospenis, preskaü
triobli.gante si;rn abonnombron kaj sian jar an ampieksorq kr-;n

legantoj nun en 1t landoi. Kiorn da motivoj por fier;, ôu
ne ? Tamerr fanfaroni estus stulte, ôar §uste de; modesto kaj
nepretendemo dependis §is nun la sukceso de "L'n*". Pli ol Ia
multaj taüaaj vortoj, kiui alvenas al la "Laütejo", kai kiuin ia
meritas la '§elaütuloj'u mem, plej agrablas la konstato, ke er,
kaj ôirkaü "Laütel" iorn post iom knei§is varma etoso el kom-
prenemo kai amikeco trans asoci- kaj generaci-apartenoi-

Sojle de la jubilea jaro 1987 "Ll" alportas tiel sian modestan
sed konvinkan ateston pri la ôiama valono de la idealo, kiun
flegis Zamenhof sub la nomo rointerna ideon'"

Tiu ei 69-a nurnero, kun pli ne'te internacia enhavo ol
kultime, signua la komencon de ankoraü pli prospera periodo !

Salutas kaj dankas ptej arnike al ôiuj gelaütuloi
Kribo.
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UNUAFOJE MI INTERHOI\,{UNIKIêi5 KUN FIIEL{DLANNAT\C]
per ESPERANTO

Laü informo de mia korespondanto sirrjoro À. Lagoutte, kara-
vano de francaj esperantistoj por la 7l-a UK en Pekino estis
l9l7 atingonta Kunming la ôefurbon de nia orovinco. Mi faru
ôion eblan por renkonti sinjorinon Maurin en fi.

Tre klare, por mi ne eblas partopreni universalan kongreson,
eô nur en Pekino, sed realigeblas renkonti iujn en ne tiom dis-
tanca urbo. Se mi estus perdinta tiun ôi §ancon, probable alian
mi havus neniam. Tial en tri tagnoktoj sendormaj mi faris ôe-
tempan veturadon, serôadon por pliaj informoj, kaj verdstelan
paperflagon.

Guste antaü la horo mi trovis du oficistinojn aran§itajn de
la turisma buroo de la uqbo aparte por ôi tiu karavano kiel
fnanclingvajn ôiôeronojn. ôirkaü ta 3a posttagmeze laütempe
ia aeroplano alvenis. La verdstela fiago tuj distin6is gesamide-
anojn de aliaj voja§antoj. Recprokis varmaj salutoj. Trovif is
anl<ari s-ino Marin. Iuj fotis min kun la flago. Tr,rj oni iris al la
hotelo VERDA LAGO per du busoj, en unu mi kunestis kaj
parolis kun Ia sambusanoj. Dank'a.l Esperanto ni interkomprenis
facile kvankam mi estas nur I'vila§ulo" de dezerta loko.

Ilia programo estis antaüe aranf ita kompakta : post enhotel-
i§o, vizito al-la ORA TEN,{PLO, vespere film-spekto ; la 20an
vizito al la STONA ARBARO kaj vespere libera aran§o ; Ia
2lan, vizito al la OKCIDENTAJ N ONTOJ kaj tagmeze veturo
al Ia aerodromo por alia flugo.

Tiu karavano konsistis el 47 francoj kaj 2 finnlandanoj- For
ne §eni iliajn ripozetojn dum intervîzito) mi volis akompanon
en vizitado. Tamen, bedaürege, malgraü mia sinteno sufiôe
disciplineca, tiu modesta volo malsukcesis pro la multjara kon-
vencie senforma regulo.

Feliôe el bedaüre, la ununura libervespero pasis tre gaje.
ôeestis ankaü tiuj de mi informitaj gesamideanoj : ekseldon-
isto de E-libroj, f ranclingva instruisto, junuloj ius f inintaj la
dujaran E,-kurson en Yunnan-a Universitato. Ni, esperantistoj
de tri Iandoj, kunsidante en la hotelsalono, jen grupifis je apar-
taj interparoloj, jen kunfoti§is, plenaj de gajo kaj sen$eno, tre
mirinde por ni modestaj ôinoj. Por ne pliigi lacon de niaj gastoj
ni f inis ôetempe tiun karesindan vesperon, al kiu tamen
Ia francoj aldonis lastan programeron : regali nin per kosta
trinkaio.

Tagmeze de la 2Ia, kune ni adiaüis niajn karajn gastojn
antaü iliaj busoj kun prof unda amika beno : "Bonvojaf onl".
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Shao Shukarg

DIh{Af\tÔûN }a 14--an de DECEMBRT

EN EYSINËS (13)
pasigu kun ni la ZAMENII0F-TAGÛN

Eblas alveni sabaton vespere. Ni proponas supon. Bonvolu
kunporti manf aiojn por komuna vesperman§o.
Por interesatoj :

Hotelo "LES ALIZÉ,S" kostoj : ôambroj I granda lito... 195 FF
i5 av. St Médard 2 malgrandaj litoj... 220 FF
33320 EYSINES matenmanfo... 18 FF

Ankaü lokaj geE-isto.1 pretas gastigi vizitantojn lofantajn mal-
proksime.

Dimanôon :

Ekde la 10-a h. : en "l\4aison de quartier LA ROSERAIE : kon-
versacro lâü-lib€rvoiaj temoj.
l2-a z honorvino laü invito de la loka Laika Amikaro.
tZnn:tagmanfo(40FF) KUSKUSO

Froma§o
Kuko aü glaciaio

Kafo aü teo
l5 h : Distra varietea posttagmezo..". la volontuioj por anim-
ado bonvolu sin prepari kaj sin proponl.

Nomo :

Adreso :

N4i (Ni) pasigos kun vi la ZAI,{ENHOF-TAGON la 14-an de
decembro en Eysines.

hotelo

tI N4i (Ni) alvenos sabaton kaj deziras tranokti ôe geesp-istoj
t Dimanôa tagman§o 40 FF x ... personoj...........

SUMO

r-I N i (Ni) aivenos sabaton kaj deziras tranokti en

"l-ES ALIZÉS" en ôambro kun .,. Iitoj. N,'li §uldas....."

sendu vian aii§ilon plej eble frue al :

GISELE GIZARD, 39 av. de St N4édard, 33320 EYSINES
tel.56.28.89;20
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ILI DEZIRAS KORESPOT{DI KUN FRANC(IN)O]
* lens MERKER, Bautzener str.12' DDR-7500 COTTBUS.2l-iara studerrto por

instruistiQi pri geografio. lnteresiÇas pri Esp., komputado, rock-muziktr, legado.
* Antonia RORSA, Szekesfehiwas, Printer k.u. 12, 8000 HUNGARO. 24-jara
statistikistino ôe Videoton. Havas 4-iaran filon E*parolantan. InteresiQas pri

denaskas E-istoi, E-varbaro, literaturo.
+ Thymea PULIUS, Botong u.5' H-6000 KESCKEMEI. i 5-jara E-isto. Satas

plantoin kai bestojn. Kolektas po§tmarkojn. Li ankaù vtoloniudas, teatr aiojn
prezentas, pilkludas.
* Cvjatko TODOROV, str' Vladajsko vastanie 20'll,4J) BG-9701 u. SHUMEN

50-jara teknikisto, prezidanto de loka E-societo. prelegvoiaÇis en Francio 'Bl.
InteiesiQas pri E-movado, esp. iurnalismo...

YIVO ÜE LA TINOruUTR GRUPO

Tri kunvenoj okazis. 35 geesp-istoj (rekordol) partoprenas la
unuan en LARRAT ta l3-an de septembro. En CENON-Palrrrer
!a 7-an de oktc.bro !a grirpo dankas al Joél LAJUS pro 8-jara
sekrctariido. Lin ansrataüas Jean-Luc BË.RARD kai Marccl
REDOL!L.EZ. La temkunsido en GI-IJAN-MESTRAS spe8ulas
sopiron Ce pluraj el nr al pli ofta E-etoso, -babilado. Tial al
la kutima "tabor"-kunsido ôi-jare aldonif as monata kroma kun-
veno pritraktanta ununuran temon. La l8-an de oktobro ni
parolis pri ilPROPAGANDO".
Venontaj kunvenoj : '
- fulardon la 18-an de novembro en Cenon*Palmer (l9h):

g rupkunveno
- Vendredon la 28-an de novembro en Cenon - It4aison de quar-

tier Georges Brassens (I9h) : temkunveno prl ÔtNIo (lum-
bildoj kaj debato)

- Mardon la 9-an de decembro en Cenon-Palmer (l9h): grup-
kunveno.

- Dimanôon la l4-an de decerrrbro en Eysines - NÀaison de
quartier La Roseraie : ZAA4ENHOF-TAGO

Okaze de la kunveno en GUJAN-MESTRAS, la grupo decidis
sendi al la N4inistro pri Nacia Edukado poStkarton "Nous
voulons apprendre I'Espéranto à l'école".

Temas pri bela po§tkarto eidonita de GROUPE d'ACTION
POUR L'E,SPE,RANTO, 123 rue de Royan, 16170 ST YRIEIX.
Ni proponas al la aliaj grupoj kaj simpatiuloj pri Esperanto
sendi §in ekde Ia fino de .ianuaro.

POR E,KFLUGO DE BALONOJ
La ôirondia grupo vendas §veligotajn balonojn kun surskribo
"ESPERANTO Internacia lingvo", po 70 FF por 50 balonoj
aü tlO FF por I00. Bonvolu mendi ôe :

Simonne BERNARD, 171 rue Raymond Poincaré
33IIO LE BOUSCAT
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Réun,àn /e ,re say4eq,.
4e cAa1,.{e r,.or's

Urbo CHAMBÉ,RY decidis, laü klopodoj de la E-grupo, ke
skvaro nomifos "SQUARE DOCTEUR ZA[4ENHOF". La E,6rupo
petas de la gekamaradoj ke,ili sendu gratulleterojn al :

URBKONSILIO DE CHAI\,IBË,RY, pcre de Raymond Boré
481, rue du Bertillet, 73000 CHAN BERY.
Kompreneble, ju pli da tiaj leteroj ni povos amase transdoni,
des pli la "imagfrapo" estos forta. Gesamideanoj, helpu ninl
La tuta E-Grupo de Chambéry simple kaj sincere antaüdankas
vin.
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Zorhof ,f,xnrces-
LA MINITELEMULO n" 2

Granda novafo I Ni havas nun novan mesa§ilon, pli taùgan, pli f idindar.r, nralpli
multekostan. KIEL UZI ôN ?

F aru 1615 êe la telefono.
Taipu CTL (nomo de la nova servo)
Taipu vian pseùdonimon (la nomon, elektitan de vi, kai per kiu la alial anoi
korespondas kun vi).
Taipu vian §losilon (mot de passe - kodo, konata nur de vi, kai kiu malper-
mesas al la aliai legi viain mesa§oin).
Taipu ESPERANTO. La E-mesa§ilo ekaperas. Vi povas tiam elekti la mesa§oin
laù la titolo.
Talpu la numeron^de la mesaQo. Gi nrn aperas.
KIEL SENDI MESAGO]N ?

Talpu BAL. Tio signifas "boîte aux lettresrr - leterkestr:. Taipu la nomon de

via korespondanto. Almenaù la unuain literoin. Se estas plurai - elektu laù la
numeto.
Ta jpu la mesaQon - kai
pseùdonimoi de E-istoj.

por sendi §in. Baldau apeios la listo de la

KIEL ANONCI INFORMO]N ?

Metu mesaQon en mian leterkeston (ZORHOF). Mi tui respondos al vi.
Vi povas ankaù esprimi sugestoin, deziroin, proponojn.

qi r!!e! Irgfpflllflrkosta : vi raitas uzi la saman tempon CTL sur Teletel 2

(senpaga: oni pagas nur la komunikadon pere de la telefona reto) kiel vi
uzis Çin sur Teletel J. Faru 3614 kaj taipu CIEL anstataùe.
Bonvolu... provi la sistemon kaj sendi al mi viain sugestojn...

Antaùdankon I Zorhof.

ILI DEZIRAS KORESPONDI KUN FRANC(IN)OJ
* .losel ZÀVURXn, 2elinova 5O4, CS-286 01 ôeSURV. 10-jara instruisto.
lnteresi§as pri E-movado kal ties estonteco (se Qi iam havosl), literaturo,
voiaÇoj, f otograf ado...
* Angela SCHUSTER, Buschower weg 3, DDR-1546 STAAKEN. 28-iara esp-
istrno. Ekonomikistino. lnteresiQas pri sia f ako, E-mondo...
* Câlin BUTIV, Strada C. Porumbescu nr 2., BL82 Scala A, Apartamento 6

RU-1900 TIMISUARA, Rumanio. 24-iara studento en plurtt-.knika instituto.
lnteresi§as pr! E-movado, muziko...

Guy de MAUPASSANT (1850-1893) el Ia franca :

Daniel LUEZ

LA PATRO

Ôar li lo$is en Batignolles-kvartalo, kiel oficisto en la minis-
terio de publika Instruado, li uzis ôiumatene la omnibuson por
veturi al sia oficejo. Kaj ôiumatene li voja§is §is la centro de
Parizo, fronte al junulino, al kiu li enamif is.

Si veturis al sia vendejo, ôiutage, je la sama horo. Si estis
brunulineto, el tiuj brunulinoj, kies okuloj estas tiel nigraj, ke
ili aspektas krel makuloj, kaj kies vizafkoloro havas eburajn
rebrilojn. Li vidis §in aperi ôram en la angulo de la^sama stra-
to ; kaj §i ekkuris por atingi la pezan veturilon. Si kuris kun
mieneto urÉema, fleksa kaj gracia ; kaj §i saltis sur la pied-
breton, antaü ol la ôevaloj tute haltis. Kaj §i eniris la internon
iom reakirante la spiron kaj, sidif inte, ôirkaürrgardis.

Kiam li unuafoje vidis Sin, Francisko Tessier sentis, ke tiu
vtza§o treege plaôas al li. Oni foje renkontas tiajn virinojn,
kiajn oni ekdeziras fortege premi en siai brakoj, tuj, ne kon-
ante ilin. Si respondis, tiu junulino, al liaj intimaj deziroj, al
Iiaj sekretaj atendoj, al tiu speco de ama idealo, kiun oni
nescie portas en la fundo de I' koro.

Li obstine rigardis §in, kontraüvole. ôenate pro tiu kontem-
plado, §i ru§ifis. Tion li rimarkis kaj volis deturni la okulojn ;
sed li ôiumomente revenigis ilin al §i, kvankam li klopodis
fiksi ilin aliloken.

Post kelkaj tagoj, ili konis unu la alian ne parolinte. Li
cedis al §i sian lokon, kiam la veturilo estis plena kaj supren-
iris al la imperialo, kvankam tio afliktis lin. Si nun salutis
lin per rideto ; kaj, kvankam §i ôiam mallevis la okulojn sub
lia rigardo, kiun Si sentis tro vigla, §i ne plu §ajnis kolera esti
tiel kontemplata.

Ili fine interbabilis. La rapida intimeco ekestis inter ili,
intimeco de duonhoro êiutage. Kaj tio estis, certe, la plei
ôarma duonhoro en lia vivo. Li pensis pri §i la tutan ceteran
tempon, revidis Sin senêese dum la longaj restadoj en la ofic-
ejo, obsedata, posedata, invadita per tiu bildo f losanta kaj
tenaca, kiun viza§o de amata virino lasas en ni. Sajnis al li'
ke la plena posedo de tiu personeco estus por Ii freneza feliôo,
preskaü supera al homaj realaloj.
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ôiumatene §i nun manpremis al li, kaj !l korrservis liis la
vespero la senton de tiu kontakto, Ia memoron en sia karrro
pri la malforta premo de tiuj fingretoj ; §ajnis al li' ke li
estas konservinta ties spuron sur sia haüto.

Li malserene atendis dum la tuta cetera temPo tiun mal-
longan omnibusan voja§on. Kaj la dimanôoj Sajnis al li premaj.

Ankaü §i amis lin, sendube, ôar 3i akceptis, iun printemPan
sabaton, iri tagman§i kun li, en Maisons-Lafftte, Ia postan
ta8on' 

rÉ

Si estis la unua atendanta lin ôe la stacidomo. Li miris ;
sed §i diris al li :

"Antaù ol forveturi, mi havas ion por diri al vi. Ni havas
dudek minutojn : estas pli multe ol ni bezonas."

Si tremis, apogita sur lia brako, kun okuloj mallevitaj kaj
palaj vangol. Si pluparolis :

"Vi ne faru eraron pri mi. Mi estas honesta knabino,
kaj mi iros tien kun vi nur, se vi pronresas al mi, se vi iuras
ai mi, ke nenion... ke nenion vi faros, kiu estus... kiu ne estus
deca..."

à. F.Si subite ifis pli rufa ol papaveto. Si eksilentis. Li ne sciis
kion respondi, samtempe feliôa kaj ôagrenif anta. En la fundo
de sia koro, li eble preferis, ke tiel estas ; kaj tamen... tamen
li lasis sin luli, dum la pasinta nokto, per revoj, kiuj metis
fajron en liajn vejnojn. Li tutcerte malpli amus §in, se li scius
Sin Ie§erkonduta ; sed tiam tio estus tiel ôarma, tiel f uoplena
por Ii I Kal ôiuj egoismaj kalkuloj de la viroj rilate al amo
turmentis lian spiriton.

ear li nenion diris, Si reekparolis per emociita voôo, kun
larmoj en la anguloj de la palpebroj :

"Se vi ne promesas al mi tute respekti min, mi hejmeniras."
Li tenere premis §ian brakon kaj respondis :
rrTion mi promesas al vi ; vi faros nur tion, kion vi volos."
Si §alnis senpezigita kaj demandis ridetante :
t'Cu tio estas tute vera?"
Li rigardis êin en la fundon de la okuloj.
"Tion mi iuras al vil"
- Ni prenu la biletojn", §i diris.
Ili preskaü ne povis paroli dumvoje, ôar la vagono estis

plenplena.
Alveninte en Maisons-Laffitte, ili iris al Seino.
La varmeta aero moligis karnon kaj animon. La suno falanta
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rekte sur la riveron, sur la foliojn kaj la gazonojn, ietis mil
rebrilojn gajajn en la korpojn kaj en la spiritojn. Ili iris, man-
enmane, laülonge de la bordo, rigardante la f i§etojn, kiuj
tra§ovi§is, grupe, inter du akvoj. Ili iris, inunditaj per feliôo,
kvqzaü levitaj de tero en senmezura feliôego.

Si f ine diris :

"Vi certe trovas min freneza.r'
Li demandis :

"Kial do?"
Sl pluparolis :

"Cu tio ne estas frenezo veni tiel sola kun vi ?

- Tute nel Tio estas tute natura.
- Nel nel tio ne estas natura - por mi, - ôar mi ne volas

peki, - kaj tiel oni pekas, tamen. Sed se vi sciusl estas tiel
malgaje, ôiutage, Ia samo, ôiujn tagojn de la monato kaj ôiujn
monatojn de la jaro. IrIi estas sola kun panjo. Kaj ôar ôi havis
tiom da ôagrenoj, §i ne estas gaja. Mi faras, kion mi povas.
Mi klopodas tamen ridi ; sed mi ne ôiam sukcesas. Fine, mal-
bone estas, ke mi venis. Almenaü vi ne koleras kontraü mi?"

Responde li rapide kisis §in en Ia orelo. Sed Si abrupte
apartigis sin de li ; kaj subite kolera :

"Hol Sinjoro Francisko! post tio, kion vi iuris al mi."
Kaj ili revenis al Maisons-Laffitte.
Ili tagman§is en Petit-Havre, en malalta domo, ka§ita sub

kvar grandegaj poploj, ôe la bordo de la rivero.
La libera aero, la varmo, la blanka vineto kaj la konfuzo

senti sin unu apud la alia igis ilin ru§aj, premataj kaj silentaj.
Sed post la kafo invadis ilin subita fojo, kaj trairinte Sej-

non, ili pluiris laülonge de Ia bordo, al Ia vilafo La Frette.
Subite Ii demandis :

"Kiel oni nomas vin?
- Luiza."
Li ripetis : "Luiza" kaj diris nenion plu.
La rivero, formanta longan kurbon, iris bani en la malprok-

simo vicon da blankaj domoj speguli§antaj kaprenverse en la
akvo. La junulino plukis lekantojn, faris dikan kampan garbon,
kaj li kantis plenbu§e, ebria kiel juna ôevalo, kiun oni ius
metis en herbejon.

Maldekstre de ili, monteto plantita per vinberoi laüiris la
riveron. Sed Francisko subite haltis kaj restante senmova pro
miro :

"Hol rigardu", li diris.
La vinberoj ôesis, kaj la tuta bordo nun estis kovrita de
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flcranta siringo. Tio estis vic'lkolora arLrarol 5i)tco rk' grarrda
tapiSo sternita sur la ter:o, gis la vilafo, ti;,', je i-!r-r aü tri
kilometroj.

Ankaü §i restis mirigita, emociita. Si flustris :

"Hol kiel belal"
Kaj trairinte kampono ili iris kurante al titi stranga monr-

eto, kiu liveras, ôiujare, ôiujn siringojn tiratajn tra Parizo en
ia ôaretoj de la foirvendistinoj.

Mallar§a pado malaperis sub la. arbustojn. Ili sekvis §in kaj,
renkontinte etan maldensejon, rli sidirîi:,.

Legioj da mu§oj zurris super ili, letis al la aero mildan sen-
ôesan bruadon. Kaj la :;r:no, la granda suno de senventa tago,
faladis sur la longan florantan nronteton, eligis el tiu bukeda
arbaro potencan aromon, grandegan blovon de parfumoj,
tiu §vito de [a f toroj.

[,{alproksime sonoris prefeja sonorilo.
Kaj, lom post iom, ili kisis sin, kaj poste ôirkaübrakis sin,

ku§antaj sur la herbo, senkonsciaj pri io alia, ol ilia kiso. Si
estis f erminta la o[<ulojn kaj tenis lin en siaj brakoj, f ortege
premante lln, sen iu penso, perdrnte la prudenton, inerta de la
kapo fis la piedoj en pasia atendado. Kaj ôi tute donis sin al
I nesciante, kion §i faris, eô ne komprenante, ke §i estis for-
doninta sln al li.

Si veki§is en Ia terurifo de la grandaj malfeliôoj kaj §i ek-
ploris, §emante, kun la viza§o kaSita sub siaj manoj.
_ Li provis konsoli §in. Sed §i volis tuj ekiri, reveni, hejmeniri
Si senôese ripetis, grandpa§e irante :

"Dio mial Dio mial"
Li diris al §i :

"Luizal Luizal ni restu, mi petas vin.rr
Si havis nun la vangojn ru§aj kaj la okulojn kavaj. Tuj kiam

ili estis en la stacidomo de Parizo, §i forlasis lin eô ne adiaü-
ante' 

J(

Kiam li renkontis Sin la postan tagon, en la omnibuso, Si
§ajnis al li §anf ita, malgrasi§inta. Si diris al Ii :

"Necesas, ke mi parolu al vi ; ni eliru ôe la bulvardo."
Tuj kiam ili estis solaj sur la trotuaro :

"Necesas adiaüi", §i diris. "Mi ne volas revidi vin post tio,
kio okazis."

Li balbutis :

"Sed kial?

"- i.,:r ri-ri ne po\,as. Mi estis kulpa. Tia mi ne piu e:stos.,t
Tiar,i li plorpetis, petegis §in, torturite per deziro.!, irenez-

igite de la bezono tute posedi §in, en la absoluta senrezisto
de la arnornoktoi.

5i oi;stir,c responclis :
I'Ne, rni ne povas. Ne, mi ne volas.r'
Sed li vigiifis, el<scitifis pli forte. Li promesis edzinigi

§in. 5i diris denove :
ilNe.rr

Si forlasis iin.
Dum ok tagoj, li ne vidis §in. I-i ne povis renkorrti §in kaj,

ôar li ne konis 6ian adreson, li kredis §in perdita por ôiam.
La naüan tagon, vespcre, oni sonorigis ôe li. Li iris mal-

fcrmi. E,stis §i. Si ietis sin cn liajn br"akoirr, kaj nc plu reztstis.
Dum tri monatoj, 6i estis lia amorantino. Li komencis tedi§i
de §i, l<aj jen §i sciigis aI li, ke §r estas graveda. Tiam li
havis nur unu ideon en la kapo: ôesigi la rilatojn je kiu ajn
kosto.

ear li ne povis atingi tion, ne sciante kiel fari, kion diri,
freneze maitrankvila, kun la timo pro tiu kreskanta infano,
li alprenis Bravan decidon. Li translofifis, iun nokton, kaj
malaperis.

La bato estis tiel severa, ke §r ne serôis tiun, kiu Sin tiel
foriasis. §l letis sin al la genuoi de sia patrino, konfesante al
§i sian malfeliôon ; kaj post kelkaj monatoj §i naskis bebon.

Pa-sis jaroj. Francisko ,"rr,l, maljunifis kaj neniu §an§i§o
okazis en lia vivo. Li ja monotone kaj morne vivadis kiel la
burokratoj, sen esperoj kaj atendoj. Ciutage li ellitifis je Ia
sama horo, iris en Ia samaj stratoj, pasis tra la sama pordo
antaü la sama pordisto, eniris la saman oficejon, sidifis sur
la sama sefo, kaj plenumis la saman laboron. Li estis sola en
la mondo, sola dum la tago, meze de siaj indiferentaj kolegoj,
sola dum Ia nokto, en sia fraüla lo§ejo. Li §paris po cent
frankoj en ôiu monato antaüvide al la maljuneco.

eiun dimanôon, Ii faris promenon en la Elizeaj Kampoj,
por rigardi pasi la elegantan mondumon, la akompanantarojn
kaj la belajn virinojn.

La postan tagon li diris al sia samsorta kunulo :

"La reveno de la Arbaro estis tre pompa, hieraü."
Nu, iun dimanôon, hazarde, sekvinte novajn stratojn, li

eniris ft4onceau-parkon. Estis hela somera mateno.
La servistinoj kaj panjoj, sidantaj laùlonge de la aleoj,

76
L



rigardis la infancjn ludi antaü ili.
Sed subite Francisko Tessier ektrernis. Pasi: virino tcnanta

per Ia mano du infanojn : knabon prol<sirii':me dekjaran kaj
knabinon kvarjaran. Estis §i.

Li iris ankoraü centon cia pa§oj, kai pcste sinkis sur se§on,
sufokite per la emocio. Si ne rekonis lin. Tia.m li revenis, pen-
ante denove vidi §in. Si estis sidi§inta, nirn. La knabo restis
tre kvieta, apud §i, dum la knabineto ludis muldante teron.
Estis §i, tutcerte estis §r. Si havis seriozan aspekton de sinjor-
ino, simplan veston, mernfidan indan mienon.

Li rigardis §in de malproksime, ne kuraf ante alpa§i. La eta
knabo levis la kapon. Francisko Tessier sentis sin tremi. Estis
lia filo, sendube. Kaj li rigardadis lin, kaj kredis rekoni sin
mem tian, kia li estis sur foiografaio farita antaùe.

Kaj li restis kaSita malantaü arbo, atendante, gis Si foriris,
por sekvi §in.

Pro tio Ii ne dormis la sekvantan nokton. eefe lia penso pri
la infano turmentis lin. Lia filol Hol se li estus povinta scii,
esti certa I Sed kion li estus farinta ?

Li estis vidinta §ian domon ; li informi§is. Li eksciis, ke §i

estis edzinigita de najbaro, honesta r,'iro severrnora, kortu§ita
pro §ia mizero. Tiu viro, konanta la kulpon kaj pardonanta

Éin, eô agnoskis la infanon, lian infanon, tiun de Francisko
Tessier.

Li revenis al Monceau-parko ôiudimanôe. eiraimanôe li vi-
dis Sin, kaj ôlufoje invadis lin freneza, nerezistebla deziro
preni sian filon en siaj brakoj, kovri lin per kisoj, kunporti lin,
Sreli Iin"

Li kruele suferis en sia mizera izolo de maljuna fraülo sen
amo ; li suf eris neelporteblan torturon, kor§irate de patra
korinklino el rimorso, el envio, el ialuzo, kaj el tiu bezono ami
siajn idojn, kiun la naturo metis en la internaiojn de la
estaloj.

Li fine volis fari senesperan provon' kaj, alpa§ante al §i, iun
tagon, kiam Si eniris la parkon, li diris al §i, starante meze sur
la vojo, livida, kun la lipoj skuataj de tremoj :

"Vi ne rekonas min?r'
Sl levis la okulojn, rigardis Iin, eligis terurkrion, horor-

krion kaj, ekkaptante per Ia manoj siajn du infanojn, §i

forkuris, kuntrenante ilin post si.
Li hejmeniris por plori.
Pasis ankoraù monatoj. Li ne plu vidis §in. Sed li suferis

tage l<aj nokte, ronfate, korodate de sia patra korinklino.

I

Por kisi sian fil,cn, li estus mortinta, li estus rnundinta,
plenuminta ôiain laborojn, spitinta ôiajn dan§erojn, provinta
ôiujn aüdacojn.

Li sl<ribis al Si. Si ne respondis. Post dudek leteroj,
li komprenis, ke li ne povas esperi cedigi Sin. Tiam li alprenis
senesperan decidon, preta ricevi en ia koron revolveran ku-
glon, se necese. Li sendis al §ia edzo kelkvortan bileton :

"Sin joro,
"N4ia nomo certe estas por vi kaüzo de hororo. Sed mi estas

tiel mizera, tiel ôagrentorturita, ke mi havas esperon jam nur
je vi.

"l\4i venas peti de vi nur dekminutan interparoladon.
"Mi havas Ia honoron, ktp."
La postan tagon li ricevis la respondon :

"Sinjoro,
"Mi atendas vin mardon je la kvina."

*

Suprenirante Ia §tuparon, Francisko Tessier haltis post ôiu
§tupo, tiom f orte batis Iia koro. Estis en lia brusto rapida
bruado, kiel besta galopo, obtuza, fortega bruado. Kaj li
spiris jam nur pene, tenante la manrelon por ne fali.

Ce la tria etafo li sonorigis. Servistino venis malfermi.
Li demandis :

"Sinjoro Flamel.
- Estas tie ôi, Sinjoro. Eniru."
Kaj li eniris bur§an salonon. Li estis sola ; li atendis kon-

fuzegita, kvazaù meze de katastrofo.
[4alfermi§is pordo. Aperis viro. Li estis alta, severmiena,

iom dika, en nigra redingoto. Mane Ii montris sefon.
Francisko Tessier sidi§is, kaj, per anhelanta voôo :

"Sinjoro... Sinjoro... mi ne scias, ôu vi konas mian nomon.;.
ôu vi scias...t'

S-ro Flamel interrompis lin :
I'Estas senutile, Sinjoro, mi scias. Mia edzino parolis al

mi pri vi."
Li havis la indan tonon de homo bona, kiu volas esti severa

kaj bur§an majestecon de honestulo. Francisko Tessier plu-
parolis :

"Nu, Sinjoro, jen kio. Mi mortas pro ôagreno, pro rimorso,
pro honto. Kaj mi volus unuf oje, nur unuf oje, kisi... la
inf anon..."

S-ro Flamel ekstaris, alpaSis al la kameno, sonorigis. La
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servistino aperis. Li diris al §i :
- Venigu Luizon al mi."
Si eliris. Ili restis vidalvide, rnutaj, havarrre nenion plrr por

diri unu al la alia, atendantaj.
Kaj subite dekjara knabeto enkuris la sa.lonon kaj rapidis

al tiu, kiun li kredis sia patro. Sed li haltis, konfuzi.ta, ekvid-
ante fremdulon.

S-ro Flamel kisis lin sur la frunto, kaj dirrs al Ii :

"Nun kisu la Sinjoron, karulo."
Kaj la infano afable venis, rigardante tiun nekonaton.
Francisko Tessier estis e-kstarinta. Li lasis fali sian êapelon,

preskaü falonte mem kaj li kontemplis sian f ilon.
S-ro Flamel, pro delikateco, estis deturninta sin, kaj

li rigardis tra la fenestro, en Ia straton.
La infano atendis, mirigita. Li relevis la ôapelon kaj redonis

§in al la fremdulo. Tiam Francisko, ekkaptante la etulon en
siaj brakoj, komencis kisi lin freneze sur la tuta viza§o, sur la
okuloj, sur la vangoj, sur la bu§o, sur la haroj.

La bubo, konsternita de tiu hajlo da kisoj, penis eviti ilin,
deturnis la kapon, forpu§is per siaj etaj manoj la avidajn lipojn
de tiu viro.

Sed Francisko Tessier, abrupte, remetis lin sur la plankon.
Li kriis :

"Adiaùl Adiaù:"
Kaj li forkuris kiel §telisto.

(20-an de novembro 1883)
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Lina GABRIELLI :

MORTO DE BETT

Mi sidis ôe la skribma§ino kaj tajpis la lastajn vortojn de
mia rornano, kiam mi diris al Ii :

- Tarnen, ni ne perfidis Bett I

Li tuSis mian frunton kaj respondis :

- Ôu. vi havas cerbon.
Mi daürigis mian laboron. Nun mi kopiis frazon de Camus

por la enkonduko. Estis lrazo pri la ôiam §anf if antaj "valoroj"
de la vivo, trovita en medicina revuo' kiun mi elportis el mia
patrujo. Tiu frazo estis taüga por la romano, kiun mi skizis
iapide kaj kiun mi prilaboroi akurate, kiam la hodiaüaj emo-
cioj mildif os kaj Ia racio kapablos klare kritiki.

Farifis kompleta silento. Mi ne rimarkis, ke Thorsen ne
plu estis en la ôambro, ôar mi enprofundi§is en Ia vortojn,
kiujn mi sentis kiel miajn.

Subite mi aüdis brueton kaj turnis la kapon. Tiam mi kons-
ciis pri la eliro de Thorsen, ôar li nun surmetis la plej

bonan vestajon kaj havis la ôapelon surkape. Li estis serôanta
kelkajn paperojn kaj estis preta por foriri.

- Kien vi iras ? - demandis mi.
- Bett fartas malbone. Mi akompanos §in al la kuracisto.
- ôu mi povas veni kun vi ?

- Venu I

Mi lasis ôion : la blankan paPeron en Ia skribma§ino, la
skribilon, la krajonan gumon' la medicinan revuon... Kaj mi
aldonis nenion al la malhelverda pantalono el lodeno kaj al
Ia bluzeto.

tuIi alproksimif is al la aütomobilo, apud kiu staris Bett
kun larmoj en la rufifintaj okuloj : tiuj naivaj okuloj el hel-
lazura porcelano, neniam malgajaj, kelkfoie iom pensi§intaj,
kutime glataj, eble ôar ili entenis nur la rebrilon de la etaj
kaj grandaj zorgoi de la ôiutago, sed neniun dramon.

Antaù kelkaj horoj mi estis vidinta §in malesperanta pro
financaj malfacilaioj. Thorsen estis Sin konsolanta :

- Nia amikino aôetos la dometon de mia avo-
Kaj Bett pro mia jeso, ridetis.
Eô nun mi volus malpezigi §ian suferon' Pro tio mi diris :

- ôu vi volas la pilo[on ? La homeopatbn pilolon, kiu tiom
bone efikis al vi ?

Sed Bett per Besto de la mano akompanis la diron :

-Ne,honet ,,

LA MESAêO

La pozdo lziun iu maldetmit
La potdo hiun iu æ6er.miL
Lo" rc§o lzie u udi§it
La lzato lziun iu harctit
La" lltulzto lziun iu motdit
Lo" leterc tziun u legit
Lo. rc§o hiun iu {aligit
La potdo lziun u mal(er.mit
La vojo lzie iu tzuu,t anlzomù,
La atbarc lziun iu tt"ür"at
La üverc lzien u ün ieto"t
Lo hotpitalo lzie iu moûit.

LA Ganarruo
Miloj lzal miloj da" 1arci

Ne povut tudiô-i
Pot diti

La etæn Letzundon da ztetneeo
Kiam vi lzitit min
Kiam mi lzitit vin

lun matenon en la vintta lumo
En lo Monttoutit-par.lzo en Pqtizo

En Patizo
Sut la terc

Lo" tz,to lziu ettot e;tro.

Jacques PREVERT (1900-1977)
el la franca : Daniel LUEZ
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Ni povis inlerkonrprenif i nur Der gc:1oj l<.j ,.:rtetcij.
E.n la aütomobilo mi sidis apud Tlroi-st:;:. 1l r:tis eri la nr<',.ü,

Kaj pr:c la fakto ke §i ploris pro aki:a coicro, :rti tenis §in en
miaj brakoj kaj klopodis trankviligi 3in. Sed subite, ôio ôan§i§is.
I-a kapo de Bett r-enversi§is, Ia ol<uioj rulipji:; l<ai montris nur
la blankan parton, ia subtilaj lipoj retirifis iirterncn de la bu§o,
la spiro ôesis... Ivii pensis, ke §i mortis, scC mi forpu§is tiurr
pcnson. [4i volis alkroôi§i al la espero, kc §i nur svenis : "5c'
ni rapidos, injekto, taüga injekto, revivigos ôinl"' Kaj Thorsen,
vidante Sin en tia stato, plirapidis la kui-on kriante kun raüka
voôo du fojojn §ian nomorr : "Bett, Beitl'. La dua filino, kiu
sldis malantaùe, restis sennrova. Ver§ajne §i ne konsciis pri 1a

tragedio.
Kaj ml ripetadis al mi mem : "in jel<to redonos al §i la

kcnscion, revivigos §in... [4adono, Jezuo, helpu, helpu ai Sil".
Sed alia interna voôo enmiksi§is en mia malespera aivoko :

"['Jun [i estas libera, Iibera, libera".. Pasintan nokton, vi ne
povis endormifi. Vi faris mil da kilometroj en la koridoro de
la hejmo, ripetante al vi mem: mi devas foriri, mi devas for-
gesi, tio ne povas daùri, rnia Diol Estas tro kruele por mi,
maljuste por Si. Helpu al mi foriri, mia Diol'.. Tiel vi pre§is
kaj vi pravis. Sed nun ? Tlu historlo venis ai sia konkludo per
Sra rnorto, kiun vi ne volis, pri kiu vi ne kulpas, ktun vi cô ne
deziris. Ne estas pro vi, ke §i rnortis. Do, vi ne piu bezonas
fu§i, forgesi... Thorsen povas esti via, lef e via..""

Kaj mi penis forjeti tiun voôon, mi pre$egis, por ke Bett
ne mortu I Estis terura lukto, senkompata, kiu tranôis min
interne, kiu tempestis en mia kranio : "Li estas libera,
libera, liberal... N4adono, Jezuo, se la veturilo pli rapidos, ni
eble sukcesos savi §inl".

Ni alvenis al la unuaj dometoj de la vila§o. Thorsen elkur-
egis el la aütomobilo por reveni kun la kuracisto ; kaj denove
li elkuregis for dum Bett estis ankoraü en miaj brakoj. Kaj la
kuracisto tu§is §in kun trankvila kaj senpasia vizafo. Li diris
kelkajn vortojn, kiujn mi ne komprenis :

- N4i estas eksterlandanino.
Tiam li mutifis kat malproksimifis. Tial mi trankvili§is :

"Bett ne tiom malsanasl".
Thorsen reaperis. Li metis piloion en sian bu6on kaj en la

mian. La filino singultis : "Panjol".
Ni fisvenis fis alta konstruaio. Eiiris el §i du-tri flegist-

inoj, kiuj elprenis Bett el miaj brakoj. BetT §ajnis algluita al
mi" Poste ili sternis Sin sur la portilo por malsanuloj kaj sck-

$2

igis siajn oki:lojn per- la rarido cje la labcrvesto. Ilett ku§is
sur- la blanka littirko, en verda manteio, en brunaj Strurrpoj
kaj Sucj.^ La kruroj estis ionrete disigitaj latÏ ia aütomobiia
p-'ozicio. Si ne movi§is.

tuliaj okuloj faris demandojr-i kaj la flegistinoj per gestoj
inforrnis min pri la morto de Bett.

[4i ne sciis, ke mi ne piu revidos §in, aiie mi alproksim-
ifus, eô akompanus §in en Ia internon de la konstruaio, ord*
igus la vestojn, donus kison kaj la lastan saluton. Bett montr-
i§is ôian-r bona kun mi, malgraü mia amû por Thorsenl

Ni revojafis hejmen. Thorsen iris al la placeto malantaü
Ia domo kaj starigis flagon. NÂi restis for, iom malvarmi§inta,
tre §okita.

Dume alvenis la aütobuso de la lernejo kun Ia du pli junaj
filinoj" La malgrandulino rigardis min defie: "Ho, kiarn §i ne
plu trovos la patrinon, §i ne plu interesi§os pri mil".

Fakte §i eliris el la hejmo kun lar§ifintaj okuloj plenaj de
larmoj" Kaj mi, ne posedante §lan iingvon - nur la patro
estis esperantisto, - ne povis paroli, konsoli, doni nrian prok-
simecon I

N4i restis tie, en la stratanguio, sola kaj f orgesita, ôar
temrs pri tragedio, kiu apartenis al ia familio, ng al mil Ne
estis loko inter ili por mi. Ili ne supozis, ke ankaü rni suferis.
Thorsen englutis multe da trankviligiloj kaj sterni§is sur la
lito de la filo kaj estis ôirkaüita de la filinoj. Li ne serôis
min, ignoris mrn. Mli atendis unu geston, kiu ne alvenis. Eble
li ne kapablis agi alimaniere. Eble Ia teruro pri la morto, pli
ol Ia doloro, premegis lin entute. Eble li Irovis ne dece inte-
resif i pri mi antaù la aliaj. Eble... Eble... Mi ne sciis kion
fari sub tiom da "ebloj". Kia ruli§o de impresoj, de scntoj,
de malcertccoi I Vcra haoso.

Ôu foriri aù resti ?

Ok tagojn daùris ia martirifo de la nescio pri mia rolo,
pri miaj devoj. I i helpis purigante, lavante Ia plankojn, la
telerojn, la tasojn, ordigante Ia litojn. Dum Ia tago Bjôrn,
la filo, neniam ploris ; sed matene mi trovis sur la tableto
apud la lito malsekan naztukon. Se mi povus suferi kun ili,
mi certe suferus nur pro Bettl Sed tiom sola, mi suferis pli
pro mi ol pro §i pro ia impreso de forlasiteco. Sajnis al mi,
ke nun Bett estas en la hejmo pli oi antaue. Sia figuro prem-
egis min, esprimifis per la konduto de ia gefiloj : "Si estas
eksterlandanino", §ajnas al mi ke iii pensis. Neniam venis en
mian kapcrr, ke ili eble atendis mian alproksimifon, ke ankaù
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\tespera i-iei nf ormiUemo

ili bezonis min. Pro Ia fakto, ke rnl amis la Patroû, l'<aj l<6 ili
sciis tion, §ainis al mi maldelikata ago fari !a unuan pa6on"'
maldeca ago konsoli Thorsen...

Kio estis la vero ? Kie estis la §usto ? [4i ne sciis kiorr
fari, kion diri...

Eble mi eraris retirifinte... ne ilil
N4i provis forkuri du fojojn, al la stacidorno, malproksima

kvar kilometrojn cle la hejmo... Post la dua l<ilometro, Thorsen
aütomoblle kaptis min kaj rekondukis nrin hejmen...

Fine venis la tago de ia funebroj.
La domo plenifis de homoj, de floroi, de man§aioj. Okazis

festeno. NIi sldis àn mia a-ngulo, kvazaü frenezif inta...
i( x*lrJ(i(*.**J(J(+*-"X+J(i( * i-irJ+*)È* *** J(J(* i(i(J(i(**+ *i(* ** * *J( *J(-N**-**** *J(

La dzbo" tro tlelrè. :

mi pavu|, notnw.Iz,
aùtiiulti la l"att*jn

irt,fiou nai o 1n du !.' radio
Saa.". mi nz h.ut"a§at :

ytot aùdi ytr-i ltio ?

ysü mu,tdrs1,
ate-neoi,

eh.utLodol,
to"diolnzllahtiveco ?

Aù, ytot iom îo"nQi,
yxi l'mtudo dz Se!.in' u

delzttiicttct lzncLbin',
en u,Lbeto de Funcio ?

ei6oiz, ytardonon
mi pztat : naizi$ctt
miæi ment', or.eLo1,

ttomcilzo, eô vzntto,
ytto tiom da tango,

da taditmo, da tu{1ztct.

Ko.j Ôemobit' ?

Homol cent mi!.,
minimume, qte-û.0 t tzlzv o1n

dz l"'alzcidentott - lzva"nha"m
ôu ne,

l.ct zLttau"l tehnihitto 1,
ôie lzctl ne-pt"idubebLe,

,("Lga"L lytætlzaù pe,tde-tzte, 1am,
la miündæn,

l.a nzp,tz nz malhcwe-ndon
atomctn

e-netgion.
Se iu1 üdzmal, 1a" ceûe

tiul nun zttat
la" Diab!.o, ha"i Plutono,

pto ltma.lbono
(aüta- dz l'homo taysiznt

de ü ctL Li, nz nut
tta L'nunql vi[ztimo1,

ba-d - e-ô ytli LLn;ence -
tto" l' yto ttctl ge-net«cio 1,

ôe hiul
ab o,û o l,lzctnczt o 1,m o n tt'tcti o 1

nenis-l ettot yxuvoble
tz«uzitai o$ieiæLe

dz tefrniha nezegad"o
en Ôer-nabit,
- Kr.ema.Lvil,

Haütbutg, Fercnhæjm ? -
ie ain en la mando"

ôiretpe-«- mi hezitctt :

^lzion 
mi pli bedaitu ?

Cu la dalorcn dz ltpattin'
dz Szlin',

biun tttængol,it... nun lziu?
PLe-nmiûetQ-

oni ysLu enheta"t ;
tzd maûinta.

îin ættovit hnæbo.
Sz l'tzt.gLobo

ano nci§ut elztplo do nta",
ytot La geytattol, amihol,

ôu homt' p,to homa (ltenezzco
pLi ytte-megut ilin

oL La" do!.or'
nuna"

pt.o l.t e-[zhtiva. mott'
de lznæbino
tiz!. luna ?

ôiz moü0, pzt-{otto.
Eble anlzai îi, lziel
ler.no"ntinoi mia"j,

timit tiun mondon
bzn ebtontLc', Len behu,tzct,

rcgatan de morto
lzal yte-$otto.

Nun. îi nz alu timu.
Si tiytozu $ot ôiam,

lza"i tytzûu nztz
lzancLton, nLh
atombombon,

tro maUlt uqn timlzoîm&ro n
de- l'homarc.

20an de majo 1986.
Vera Sinort.

PARIS AT NIÇHT

Tt-i o,Lumetol e-hb'tuLigit«i unu pobt !.cL a.!,ict en l"n nohto
La unuct yto't vidi vicLn tutan vizct§on

L« dua" yta't vidi vialn ohuLoln
Lct La"tta" po't vidi victn buîon

Ka1 !.a t-uta" ma,tlumo frol" mzmoti ôion tion
Pæmante- vin en mial b'Laho1"

I-A BUKEDO

Kion vi nun {au"t lznabineto
Kun tiui {r.eîe pluhitai $lotoi
Kion vi nun $atat iunulino
Kun tiui rctzi§intai (lotoi
Kion vi nun $aul bela vitino
Kun tiuj velbantai $lotoi
Ki.on vi nun {or"a,t maliunulino
Kun tui moûantai $lotoi
Mi otendat ln venbonton.

Jacques PREVERT (190a-1977)
el la franca : Daniel LUEZ
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i:l "l§aturaj histcrrioj"
cie Jules REf.,lARD

ALAÜDO

Neniam mi vidis alaüdon kaj vane mi ellitifas aürore. Alaüdo
estas birdo ne tera.

De hodiaü frumatene rrri tretas plugejojn kaj sel<ajn l-rerbojn.
Aroj de grizaj paseroj aü brile farbitaj kardeloj §vebas

super la dornaj hegoj.
En oficiala vesto, garolo revuas la arbojn.
Koturno tan§as la luzernojn kaj Snurostrekas la rekton de

sia flugo.
[4alantaù pa§tisto, kiu pli bone ol virino trikas, §afoj sekvas

kaj similaj unuj la aliajn.
Kaj ôio sorbas Iumon tiel novan, ke pri la korvo augurig-

anta nenion bonan oni nur mokridetas.
Sed aùskultu, kiel mi aùskültas.
Ôu vi aüdas ie ôisupre pisti kristalpecojn en ora kaliko ?

Kiu povas sciigi min, kie kantas la alaüdo ?

Se mi rigardas ôielen, suno bruiigas al mi la okulojn.
Ekvidi §in rezignu mi.
eiele vivas alaüdo kaj el Ia birdoj ôielaj sole $i kantas §is ni.

ALCTOT{O

Fi§oj ne kapti§is hodiaü vespere, tamen mi kunportas raran
emocion.

Dum mi tenis horizontala mian hokfadenan stang,on, alciono
sur §in eksidis.

Pli brilan birdon ni ne havas.
ôi similis dikan bluan floron pinte de longa tigo. La sta.nSo
fteksi§is sub la pezo. N4i jam ne spiris pro la fiero, ke alci-
ono kredis min arbo.
Kaj mi certas, ke ne pro timo fi deflugis, sed §i kredis, ke

f i simple pasas de branôo al alia.

VERNÀO
Jen estas unu, kiu eletendas sin kaj longifas kiel bela nudelo.

KOLUBRO
El kies ventro falls tiu kolikaîo ?

ARANIEO
Eta maneto, nigra kaj kai vrla, string,anta harojn.

Êr,&PlLlo
Tiu amleterr:to duigc faidita serôas adreson de floro.

LA SKAPOLO

El aprila suno resris nur rozaj rebriloj sur senifiovaj nuboj,
kvazai, enhaveniÉintaj. I-a nokto levif is el Ia grundo kaj ior-n
post iom vestis nin, en tiu eta maldensejo, kie mia patro
atendadis la skopolojn.

Starante apud li_. mi klare distingis sole iian vizafon. Pll ol
mi alLe, lr apenaù vidis mrn kaj la hundo blovis, nevidebla
ôe niaj piedoj.

Turdcj hastis ai la arbaro kaj merlo ietis sian gorfan kri<tn,
tiun specon de heno, kiu estas al ôiuj birdoi crdono, ke ili
silentu kaj dorrnu.

Skopolo baldaü lasos sian §irmejon el sekaj folioj ka; flugos
supren" Kiam estas varmete, kiel estis en tiu vespero, fi
prokrastas reiri al la ebenaio. ôi rondf lugas supcr l.r- arbaio
kaj serôas al si kunulon. Oni divenas, laü gia mallaüta voko,
ke gi proksirni§as aü foras. ôi paras per feza flugo inter la
dikaj kverkoj kaj f ia longa beko pendas tiel malalte, ke 6ajnas
ke f i promenas en la aero kun eta irbastono.

Dum mi aüskultis kaj rigardis ôiudirekte, mia patro subrte
pafis, sed ne sekvis Ia hundon, kiu impctis.

- Cu vi maltrafis ? mi demandis lin.
- N,{i ne paf is, li diris. NIia f usilo ekpaf is sola en m iaj

manoj.
- Sola ?

- Jes.
- An:... ebla branôo ?

- [,4i ne scias.
NÀi aüdis, ke Ii formetas la malplenan kartoôon.
- Kiel vi tenrs gin ?

Ôu eble Ii ne kômprenis ?

- N4i demandas vin, kien celis ia tubo ?

ear li jam ne respondis, mi ne kurafis paroli piu. Fine mi
diris:

- Vi povus mortigi... la hundon.
- Nr foriru, mia patro diris.

La sprito de Sacha Guitry :

* Kia probable ôion faLsas en lo vivo, tio estos, ke oni e.stos
konvinkito cliri io ÿeron, pro tio ke oni cliros kion oni opinios.
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Tradukis el la franca :
P.S.
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Dankûn. . .

Ci venit al mi bai mi abce.ptit cin,
Ci dirit ôion lzion ci voLit diti,
Mi aithultit cin ytle-1e"ble bonz ka1 y:le1ebl"r* br:nt tzbpondib,
Por ei mi ttaüt tie, rcd anh.*ù pot rnulta"l *ltn1.
Satante- min, ci donit 

^encyn 
aL ôiu1 miaj $aru!,

Al" ôiuj mia"j di,toi.
Kiu el ni îuldat al La alia ?

Ci venit a.[. mi tzai mi mal$ztmit Læ pordan,
Ci lzviztigit cian toi[on krs-1 lzont-entigi» cian na.L»ctt.cn.
Ci ttovit ôi t"iz la- necetan ôze-tton, tzd ôu, enitærfte,
Ne ztytztit ci tze «l cict cttzndo mi ytovctt' rctpondi,
Ka1 Lze ci ytovat $idi nl. mi ?

Kiu zl. ni îulda"t aL l.a" aLia" ?

Ci vznit e-n !.a mondon lzal mi e-duhit cin.
lÂi honit lct timzoqoln, lzal &nglron, tzctl a"mon,
Mi ottit nur Mi, hni ci (swit e!" mi '1tat'ron,
Kiorn da. do1o1 mi timit yte-tdi cin ?

Kiom dct do1o1 ci holytit min vivi ?

Kiu zl" patto att (tilo îulds"t danhon ?

Ci, La hazarde ir"anto, tu,tvolz rcnhontitct,
Ci, hiu (mpat mkm ytotdon hiu mnL[zr"mi$it,
Ci, h"iun mi nomat tt|6ilott lzal h.iu nlmeL min t'pcLt'r.o",

Kio mi zttut hodi&u M- vi me-m nz zbtub e-ûinta"1 ?

Ôu mi nz da,vctt danhi vin ôiu1n
ôu mi nz ,La-LtiL a!. vi indi[e-tznta,
eat- vi nz Lcttit min a) mia tiLznto ?

J.G.
e-1" la (tctncct truduh.it M. Ma"utin.

La sprito de Sacha Guitry :

* Unu el la plej fruktodonaj, plej interesaj kaj krome plei
facilaj mensogoj estos tiu, per kiu oni kredigos ol iu, kiu men-
sogos al oni, ke ont kredos lin.
* Suspekti la maljunuLojn, kiuj dtros : ttLokon aL la iunuloilt'.
Iti ia fortru, se ili tiom §otos La junulojn !

Nu, estos rimarkinde, ke kiuj diros rrlokon al la junuloiltt,
tiuj proponos ol ilt nur aliuLan lokon.
* Optimisto , - 3t malfruas; §t Ao venos.

1g

Tiat ke mi nosktfis en 19A0, losto iaro d.e la 19a iarcento,
mi dtrcs, ke mi opàrtenos al tiu iarcento, kvankom fakte mi
vrvrs koj vir.us en la 20a.

ttTiu'stulta 19a jarcentott, iam diris fomo rolctdsto pamflet-
tsto. Stulta, ktat ? Tiat ke ta homoi en tiu epoko atendis pli
kaj pli feliôan estontecon 6anpal la senfino progreso de sct-
en'cô Xâi 1'7,t«ttko, kai entute fidrs at racio. Forfetante la
restaiojn de ta mezepoka mistiko, ilt estis la heredantoi de

ta fi[oiofoj de ta 18a, la ttiarcento de lumoitt, de Kartezio kai
tejbntco en la 17a, de la humanistoi de la Renesanca 76a,

tcaj tra ili de la anttkvai grekai sofuloj.
Nun lo bela revo nà 

-efetciiri,fis, to ituzio forvapori§is, lo
espero fioskts, ôro §oine provigcs 19 iu§on de nia pamflettsto.
Ràage (kaj reakcie), ta racio fonfis eksmoda, kai refloras la
mttdi, lo mtstiko! : reltgtoi, sektoi, astrologio, okultai ttsct-

enco'/tt, fiai iaeoiogioi stn opogontoj sur malbone digestitai
"sciencoi" àù pseüoosàtencoj. eu prave ? eu vere la 19a jar-
cento estis stultq ?

Tamen et ta laborotordoi de ttamai serôrstol fontis la nov-
aioj, kiui tronsformos nton mondon en akcela rapido' lltai

ettfbiôi onôneis, preports, skizis aü komencis Io konkeroin de

la 'moderna 
telcniko, ktu7h ni nun fuos. Send1be la efikoi ne

ôiam estos dezirindaj, kai iui scmideanoi prave proponis lo
temon ttla tel«tiko kàntroù lo ü'uo". Sed kiu kulpas ? Cu la
scienculoj, ktuj hoügis al ni ttujn norrop potencain rimedoin ?

oü ,ru, k{uj nd sctpàvrs rlin^ rocte uzt kai^pntdente mastri ?

E*'ta 1'9o iorcento nosktfts la wpormo§inoj, la f-erwioi, la

aü,{omabito,i, t, o"*rrigodô la tel-egrafo, .la. tel.efono, eô la
roàto, La ionografo, lo 

-ktno... En la lostoj iaroi .de tiu iar-
cento oni koàencrs dtssekct lo atomon, koi ont eküdts la
relattyecon, Ne nur en sciencoj kai teknikoi, artkaü en la
ortoj eksplodis revolucio, ktu nun pludoür"os.

Sâ mi intencus listtgi lo grondoin kleruloin, teknikistoin,
artistojn, pensulolh de 

-tiu 
epoko, certe mi forgesus multolh

49

'/\r

vALÛ
Var.tpj de Maliuttulo

NI,
HOMOJ

DE LA

19a JARCENT0



nomoin" Sed mi ne forgesus, ke en tru iarcento Zamenhof
ekvïügfs esperanton.

eu ili estis stultaj, tiu! grandaj antaüulai, l;iuj for§ts por
ni tiel eftkajn ilojn ? oü ôu ni mem, malfidelaj heredantoj,
malbonaj metilemantoj, kiui fu§e uzas tiujn tlojn ? Ili kreis
tturt potencan ilaron por la feliôigo de la homaro; Se ni ne
kcpablas §in uttltgi por atingi ttun celon, ni l«tlpigu nin mem,
ne iltn.

Pri ttnovajtt artaj formoj
Mi oludrs pri revolucto en la artoj (romantismo, ufaiw-

ismo'r, tmprestontsmo...) sed krome estos fenomenoj §enerale
rigardataj kiel fre§dataj, nome la btldostrfoj koj la scienc-
ftkcioj. Nu, bildostrioj jam operis en Germanio kun lililhelm
Busch, lumurista desegnisto kai poeto, en Francio krtn la
famaj sertoj t'Sapeur Camemberttt kaj ttFamtlle Fenoutllardtt.
Kaj prt la sciencaj ftkcioj : sen retroiri §is la fabeloj d.e

Voltero, ta fantazioj de Cyrdno de Bergerac aü la utoprrstoj
de la 16a jarcento, ôu ne^Jules Veme estis Ia vera patro de
tiu ltteratura formo ? eu ne sküzis ôin Victor Hugo en
Io lostoj poemoj de la Legendo de la Jarcentoj ?

NUNTEMPAJ OKAZOJ

Nt vfvos strongon epokon. QU mateno alportas informojn
pri atencoj at ta homa vivo. etutage tte aù tie ôt, senkulpoj
homoj kaj infanoj suferos kaj mortas per bomboj de blind.aj
teroristoj aû de some bltndaj milttistoj.

Dume, ôefmurdistoj (kolonelo-diktatoro, demokratia pre-
zidento) estos aklamataj de multegopaj popolamosoj en sioj
respektrvoi landoj, kaj aprobataj de multaj homoj en aliaj.

Mi pensos pri vortoj de Ejn§tejn : ttDu aferoj havrgos id.eon
pri tnftnito : la universo kaj la homa stulteco. Kaj koncerne
Io universon, ne estos tute certe...tl

FRESDATAJ iNFORMOJ

Post stnsekrnj ftoskoj de amerikaj kaj^eûropaj raketoj,
usonoj fobrtkistoj de satelttoi sln tumas al Cinto por surorbit-
tgi siajn aparatojn. TieL La Cinoj, tradiciaj inventintoj de
raketoj, rapide otingis la ntvelon de la okcid.entanoj, kai
restos rekonataj mojstroj en ttu arto.

Sojnos, ke onkoù en la internacitingÿa moÿado, nwt Ôinio
rapid.e progresos. Jam l«n pli ol 1800 ali§oj la Pekino kongreso
ononcifos kiet plej impona el lo fisnunoj ekstereüropaj l«tt-
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venaj de esperontistoj. Iio estos kvazaü nrk'eto kunportanta
satelitan, kiu dfssendos si tutmando la pacün mesa§on de
esperorrto. Ni grotutu kaj danku ntajn ôinajn arntkojn.

ANALIZA GRAMATIKO fi3) La refleksivo (E)
JÉ it lÉ l+ T. tt J( JÊ lÉ r( l( * Jê * tt * t( it * * * *.)Ê

PRECIZIGCJ en la kadro de la FUNDAMENTA REGULO :

a) "Si" kaj "sia" resendas al la subjekto, secl ne povas esti
subjekto. Ëlaq.lplot t

Ai ôiu besto piaôas Éia nesto (Z).
En ôiu kranio estas f ia opinio.

b) Verbaj aü participal substantivoj efikas kiel verboj rilate
al la posesivoj. E.kzemploi :

Si atingis la depostenrgon de §ia nevo (= Ke oni deposten-
igis §ian nevon) - Li faris uzon de sia aparato kaj de sia
aüdaco. (Li uzis sian aparaton kaj sian aüdacon) - La aütoro
mokas la legantojn de liaj verkoj. (= Li mokas tiujn, kiuj
legas Iiajn verkojn). - Ili mortigrs la mortigrnton de sia
patro. (= Tiun, kiu estis mortiginta sian patron.) - Ili mort-
igis la mortiginton de ilia patro. (= Tiun, kiu estis mortig-
inta ilian patron.)

c) En alivorta ripeto ripeto de la sama objekto (akuzativo),
refleksivo rilatas al la subj ekto. Ekzemplo :

IIi f orlasis la Eternulon, sian Dron. (= Ili f orlasis sian
Dion, la Eternulon.)

d) "§iu", sen subkompreno de alia verbo, ne povas montri
apartenon al komp lemento. Ekzemploj :

N{etu ôion en Éia loko. - Al ôiu sanktulo (vi donu) lian
kandelon.

e) Refleksivo en la voôo faktitiva.
ee la verboj kun Ia sufikso "-ig" post radikoj transitivaj

al substantivoj (ne al infinitivo) dusubjektaj, oni uzas la
refleksivon nur rilate al la subjekto de igi aü fari, ôar ili
esprimas unu solan konceptan tutaion. Ekzemploi :

Li sendigis pakaion al sia amiko. (= Li faris, igis, ke oni
sendis pakaion al lia amiko.) - La abatino lernigis al §i
Siain novicinajn pregoln. (- ta abatino faris ke là novic-
ino Iernis siain pre§ojn.)
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post aliaj racJik<.ii (netransiti'aj, substarrtivai aü adjektivai),
*-isn ^e havas apurian ef ii:on. Ekzemptql-'!,i'iiiiJi.*"riilnt", ti- - ft .e*A6ff sii'' J:^ lP,rigarbo' -

Ii pài"'rigis pri si xajpti sia invento er-;41lando kai ekster

fli. - La tui.o ,it,iài:"iiËut.'''n-f"r' si9 etit<o' - Si'beligis

!n p". siai kosmetikaioj'

f)Simileokazaskunlaverbo'.IaSi''kajaliaeninfinitivo.Kianr
la dua estas netransitiva, la vortordo ne Sanfas. fa signifon'

à;r-;; la verbo lasi povas havi objekton' Ekzenlplol :

Lasi fali la ,u*in t2l = Lasi la manoln fali' - Lasu Ia

inlunoln veni al mi' = Lasu veni al mi la infanojn'

Kiam ambaü verboi estas transitivai' nur la vortordo montras

al kiu predikato rilatâs la obiekto' Ekzemploi :

Eô inter ru gu.ü; 1.ru Ài" toteXîiJZ)Ilçolekti ne §in, sed

i" rpi["i".i : L;;; kolekti ilin (la spikojn) inter. tu,.eutbgl:

- La bruo n"-t.tit aüai lin' - La bruo ne lasis lin audt

(la respondon).

Poruzirefleksivonrilateallasubjel<todefes!-onidevas
meri ôiam fu u"Àon f.ri [ui Ia alian kunaj, formantai tutaion.

Ekzem o
kiel ili volis.(Z) Ôu mia alte

lasis peli sin de la ondoi,
f lug anta sPtr ito devas lasi alligi sin per ôeno? (Z).

Ekze Io sen reflek sivoÏlate al ' 'lasi" :

Lasu min dormeti ili is inf ano rakonti siain

àu"nt*ojn. - Si las is ilin Iavi sin en la ardeno.

FINO L. Mimô

Pri Ia ve rko de M.T. LLOANCY et jeu de mots

Raymond 894-19711: Sekve de la

taita pa§ ol) Bonvolu ioti, ke vi Pova

oeuvre de
informo aPerinta P' 32 de la septembra L:' la verkintino atent-

igas, ke la resumo (en la franca lingvo kai esperanto) kun

§en5:rala bibliografio estas iam disPonebla kai mendebla kon-

trau l8 FF, dum Ia kompl eta disertacio (verkita nur en Ia

franca) estas nur aPeronta' ôin oni do Povas jam antaùmendi

DEr 150 FF (+ sendkostoi : 20 FF) al la vcrkintino

Dankon al tiuj, kiuj iam mendis aü antaümendis I

Por mendi Ia Kalendaron de S.I.A. (vd. Ll n-ron 67 sur la
s §iri al iena Po§tkonto :

s.l.A., l2

I
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30.50 S Toulouse, Francio'

Raporlo pri voja0o
EN NIKARAGVO

(januaro, februaro, marto 1986)

Januaro" Matagalpa, centra montara regiono de Nikar4,vo.
Sur la §toneta kaj dekliva tervojo, kie balanci§as nia malnova
Sarf veturilo, mi pensas pri la antaüa jaro. En tiu ôi gastigema
regiono de produktema vegetalaro okazis bataloj inter kon-
traùrevoluciuloj (ni diros kontraù-uloj) kaj, alif lanke, la Sandin-
ista armeo kaj la rikoltantoj de kafofrukto. Kiel estos tiun
ôi jaron ? La kontraü-uloj ? Ili estas batalantoj pagataj de
C.l.A., plimulte nostalgiuloj de la antaüa diktatoro Somoza.
Ili atakadas ôefe la kamparan lof antaron. La kafokulturo,
esenca por Nikaragvo, alportas du trionojn el la devizaj en-
spezoj kaj mobilizas, ôiujare, kamparanojn, memvolajn stu-
dentojn kaj Statoficistojn por anstataüigi ta laboristojn mobi-
lizata.in por la defendo. Ankaü pro tio venis ni, cento da
memvoluloj el Norda Ameriko, Francio, Italio, Hispanio kaj
Svisio, sur tiun ôi ejon nomitan "Santa Celiar'.

La kamparanoj foje akceptas nin, sed iomete maltrankvile
pro la kvanto de la venantoj. Ili estas trideko da familioi
lo§antaj apud la tervojo en lignaj kabanoj. Sur la monteto,
kiu superstaras, estas la unika cement-konstruaio, antaùe
lo§ejo de la bien-posedinto, kiu fu§is en '82. Nurr tiu ôi domo
estas utiligata kiel vartejo por Ia malmulte a§aj infanoj dum
la gepatra laborado. Kelkaj virinoj el la komunumo, direktataj
de bebzorgadistino, pure kaj atente zorgas pri tiul estontul-
etoj. Nek tio nek Ia lernejo ekzistis antaü Ia revolucio de
1979, k\u forpelis diktatoron Somoza. Nun, ôi tie, la bieno
apartenas al la §tato kaj estas direktata de la kamparanoj
kun la agrikulturaj konsilistoi. Ekzistas ankaü pri'ratai bien-
posedantoj, kondiôe ke ili respektu la sociajn le§ojn. Je la
7a horo, en la kafarboj, multegaj manoi sengrajnigas la ru§an
fruktejon. Kelkaj kamparanoj, armitaj, certigas la protekton.
Tagmeze oni elirigas la unuajn sakojn surdorse §arfitajn. Sur
la malebena kaj glitiga tereno malfacile estas vojiri por ni.
Kion diri pri tiuj virinoj kaj infanoj ? Menuo z rizo, ruf aj fa-

zeoloj, maiza platkuko, ôio akompanata de malvarmeta
maiza trinkaio. Glutinte Ia man§on bonhumore en duonhoro,
ni revenas al kafarbetaro. La rikoltado estas agrabla, ôar ni
havas la ombron de la arbetoj sed estas iomete teda. Tamen
oni multe ridas en la vicoj. Je la 15a, korna sono: estas la
pesado. Certe ni estas iomete ridindaj kun 3 "latasr' (unu

"lata" estas t2 litroj), kompare al la 7 "latas", meznombro de
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la rikoltaio de la i<amparano.i. Oni dr:vas rjirr" ': ili t::,tas ç:ag-
otaj laü produkto-kvanto. Pro tio iii rezei-ia: pcr' :,i ia piei
§arf itajn vicojn. I-ogike : estas multnotirb'i"e fi,-' tarnilio.

Je la l8a venas la krepusko l<ai la maivarrrcrto, dui'ri ôi'.tj
finas Ia tagajn taskojn (tualeto, lesivo, en la torento). La ves-
permanfo estas ôiam sama por ôiu manfo kaj ôiu tago de la
jaro. Tiu baza nutraio de la man§dorno esters senpaqa. Estas
popola butiko, kie oni povas aêeti (kiam est;;r.:j) nralmultekost-
ajri nutrajojn, vestaiojn kai tualetajn aferolrr. Hodiaù vespere
estas vakcinado kaj la vizito de la kuracisto. Ankaü tio estas
akiro de la revolucio. Flegistino l{as je du kiiometroj. Vespere
oni rigardas la televid-felietonon sur la unika aparato de la
komunumo. Oni frue enlitifas, ôar oni elliti$as matene je la
5a. Sabate vespere kaj dimanôe estas la malstreôo. La viroj
ludas bazopilkon. Oni venas aùskulti la biblian parolon kaj
poste estas Ia festo per kelkaj gitaroj kaj "rancheras" (melan-
kolia kanto, kies temo estas ia taga vivo kaj la amo), dum
kelkaj anoj kun armiloj certigas sekurecon. Per tio la kafo-
rikolto de 1986 estis sukceso kaj ne estis mortintoj.

Kiel aliloke Ia kampara mondo en Nikaragvo estas diversa.
En la norda ebenajo estas Ia kotona kulturo, kies rikoltado
okazas ankaù dum la unuaj monatoj de la iaro. Mi (sola) al-
ifas al la rikoltantoj de Ia Kooperativo Gilberto Sastran Berbis
apud urbo Leon. Kelkaj cement-konstruaioj kvadrate staras.
Ankaü tie, en Ia domo de la antaüa bien-posedinto vivas pluraj
familioj. La bieno z 210 hektaroj, el kiu kvar kvinonoj por la
kotono, Ia restaio por la maizo, kelkaj bovinoj, tri traktoroj
kaj aliaj posttreniloj aù itol de la kampo (kotona kulturo bezo-
nas muitajn zorgojn) - apartenas al 13 societanoj kun iliaj
familioj. Ôi tie oni vivas iomete pli bone: nutraio pli ekvili-
bra, proksima sanitara servo' Ierne jo konstruita per svedia
financa helpo, kie vespere okazas kursoj Por alfabetigo de
plenkreskuloj, sed ôefe oni laboras sen armilo.i (ili restas hejme)
ôar la kontraü-uloj ne venas tien en la ebenaio. Tio ne sigjrifas
indiferentecon al la aliaj kamparanoj. Ciuj societanoj lauvice
iras dum kelkaj monatoj al montaro kun rezerva armeo.
Nikaragvo havas kelkajn kotonrikoltajn ma§inojn, ôefe en Ia
privataj bienoj, sed ôi tie ne estas. La rikolto komencifas,
kiam ektagi§as por ke oni profitu de la malvarmeto, ôar ekde
Ia lOa la suno ôion bruligas. Pro tio oni devas tute vestifi.
Oni suferas soifon kaj polvon. La labora tago fini§as je la
l6a. La rikoltantoj estas ôefe virinoj aü maturi§antoj el la
proksima vilafo. Tio estas aldono al la familia enspezo.

2h

Mezc: de februaio, grupo r.ll l,,risianol elir-as ei .laia;" (;",crda
urbeto ôiam atakata rie ia kontraü-uloj) por "kruc.â v«rjo"
(religia pa§acio) 300-kilometra gir Managua. La i<r^istanoj
estas 95 procentoj el la Nikaragvanoj. N4i akompanis la pa§-
adon kclkajn tagojn. En la grupo estas Miguel d'Escoto, pastro
kaj ministro de la fremdaj aferoj, dekc da junuloj invalidcj
de la nuna mi[ito sur siaj ruli§antaj foteloj, eê kelkaj infanoj
kaj maljunutol. La kialoj de tiu ôi kruca vojo estas aserti, ke
- la popolo de Nikarêgvo volas la pacon ;

- Ia kristanoj estas implikitaj kun la revolucia proc-ezo.
En la nuna Nikaragvo estas la religia libero. (Car Reagan

senkulpigas ia kontraü-ulajn agojn pro la manko de liberoj
ôefe religiaj en Nikaragvo). La religia hierarkio devas voki
kontraü iâ ug."ro, p.o -kiu multe suf=eras la popolo. ôis nun

§i ne faris tion.
eiu stadio simbolas momenton de la kristo-pasiono. En

ôiuj stadiaj urboj homamasoj el kamparanoj, el kristanaj
komunumoj, atendas la paSadantojn por soleni la diservon kaj
pensi pri la rolo de Ia kristanoj en la socio. Poste, ili akcep-
tas ilin por la lofado kaj la man§oj, fine akompanas ilin dum
kelkaj kilometroj al proksima stadio. Nur unufoje la paSad-
antoj estis malakceptataj de pastro (amiko de la religia hie-
rarkio de Managua), kiu fermis sian pre§eion per pikdrato.
De kie venas la religia subpremo ?

Rio-Blanko, ekstrema limo de la regiono de Matagalpa'

tute apud la arbaroj kaj Ia marôoj de Ia atlantika marbordo.

Tradicia regiono de bredado, ne multe koncernata de la
revolucio de'79. Ci tie ludas taga influo-batalo inter la par-
tianoj de la revolucio kaj de la kontraü-uloj. Mi vizitas ami-
kon, memvolan f rancan kuraciston de unu jaro en la loka
san-centro. Tiu ôi centro estis konstruita post la revolucio,
antaüe estis nenio. ôi t".uus al 50 000 lo§antoj de la regiono,
arigas 3 kuracistojn,2 flegistinojn, 5 helpflegistinojn, I labor-
isthon, I f armaciistinon kaj 2 sanitarajn edukistinoin (pli-
multe Nikaragvanoj) kaj havas 2 sanitarajn veturilojn. Gi donas
70 konsultadôjn ôiutage (senpagain), devigan vakcinon antaü
iu ajn konsuliado. Eitas mediéina sliparo. Malgraü la mal-
sufiôo de kuraciloj, la mortokvanta procento malalti§is de
120 f is 75 po 1000.

Hodiaü, mi iras kun edukistino viziti Ia estron de kampa
komunumo izolita. Li havas kontaktojn (eble estas simpati-
anto) kun la kontraü-uloj. Temas konvinki Iin protekti 2 jun-
ulojn de la komunumo, kiui venos al Rio-Blanko por ricevi
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instruadon je sanitara brrgada.o+. seri Iia pr-,rr-.kta, iii riskasla morton' ôar la. kontrat-uroj i<onsiciei"as 
'crujn, kiuj parto-prenas.gn agoj de la stataj servoj (ôefe sano kal eautâaà) tietinalamikojn. Per diplonratio si sukcesis. ua(.àü- ra nrilito

:li, yiqir naskigi. rajtan socion, kiu plibonigSs 
-L 

sanon decru;, rnktuzive de la opoziciantoj al la sandiniimo.
Bocana de Paiurais, nur r 5 kirometrojn de R.io Blanco, sed,i: temas. ne pri pri influo-batalo, temas pri miiito. En Iaurbeto eniras kaj eliras miritistoj. oni scias, ke kontraü-ri;

bando estas tie, proksime en la Âonta.ro. I\4i ricevas atestojnde f amili-patro kaj nord-amerikana pastro pri r."r,i";-rlâikrimoj. La pastro povas veturi nur kun vatikarià flajo.
somoto, norda urbo je l0 kilometroj de ra randrimo deHonduraso. Tie estas pasejo de kontraù-uraj banool venantajel tiu lando, kie estas ilia rifusejo. Alarmo, unu la multnorn-braj. La kontraü-uloi ius atakis-"asentamienio"x* apud somoto,La urbanoj, sen Ra1ik9, organizas defendajn kai sanitarajn

postenojn. La loka. Rusa Kruco akceptas la rifusântojn el iaI'asentamientot' (virinoj, rnfanoj kaj maljunulojj- dunr unusemajno. La viroj 
. de la kampara milico iorpeti's la atakonantaü ol alvenas la armeo ; Llnu kamparano' mortis kaj triestis forigitaj. versajne iri estos kontràüvole dungital en ra

bandojn de kontraü uloj. post la alarmo la vivo tariias rrank-vila en Somoto. Malgraü la milito, proksima, oni"konstruasla pli bonan estontecon. Ekzemple, en tiu ôi urbo, 
""tufÀprostitua centro (pro. randrima halto de la sarfveturiloj enla tra-amerikana vojo) estas, nun, bona akcept"lo] kun kvalif_itai. laborigtoi, po5 la multnombraj forlasitaj'infaÂoj kaj esrasprojekto de metiista instrucentro, ôar en ii, regiâno starasuo13) argil-mineioj kaj kulturo de agavo, kies "f ibro estasutiligata por fabriki hamakojn.

lklauragua, rnalsana urbo, kiel eiuj latinarnerikaj ôefurboj.
Tie vivas triono el la tuta lofantaro de Nikaragvo. Multaj
kamparanoj fugis el la militaj^ zonoj f is Managua (antaü la
kreado de la "asentamiento"). Ci tie estas la protekto sed ne
estas la laboro. N4anagua konsumas multe sed malmulte pro-
duktas. l\4algraù la subpremo ekzistas la spekulacia merkato.
Ciuj alfrontas akvan, provizaian, transportan problemojn pro
la milito kaj ia ekonomia blokado de Usono. Ekzistas en
Manag,ua zonoj senprovizigitaj.

Tiu ôi modesta atesto utilu por helpi vin pri la kono de
Nikaragvo. Nikaragvo trapasas seriozajn ekonomiajn malfacil-
aiojn pro Ia agreso (ôefa kialo) de la nuna usona administracio
pere de Ia kontraü-uloj. La agreso ne havas pravigon. Nika-
ragvo neniun minacas. Cu estas konsenteble, ke oni mortigas
homojn pro malveraj strategiaj kialoj ? La nikarakvaj aùto-
ritatoj, escepte de kelkaj eraroj, montras konstantan volon
por batali kontraü la malriôeco kaj persistigi la liberon mal-
graù la situacio de milito"

Nikaragvo bezonas nian helpon. La minimuma helpo estas
ôies aserto, ke devas ôesi la agreso por ebligi la dialogon
rnter Ia nikaragvanoj kaj la konstruadon de la estonteco de
tiu lando.

Mi alvokas ôiujn esperantistojn interesifantajn pri Nil<aragvo
kontakti min. Ni povus organizi agojn de solidareco kaj, eble,
esperantistan kafo-rikoltantan grupon komence de '87 aü poste.

Jean-Louis HUSSE

LERNEJANA KOOPERATIVO

MODELO DT PERFEKTA DIMOKRATiO

Ekde komenco de septembro 1927 Qis la mezo de 1929 mi frekventis
lastain du lernoiaroin de la 6tata komerca gimnazio !'Dimitar Êla§ivasilev" en

ôedanuba bulgara urbo Svi6tov. Tiam ôe tiu lerneio ekzistis du lerneianai

kooperativoi - nutraia kaj lernilara. La nutraia kooperativo estis nomata

"Solidarnost", fondita je la komenco mem de la XX-a iarcento, kai havis 1-4
filiojn en la urbo en tiom da §iai kvartaloi. En §i aniQis 700-900 lernantoi.
La necesaj monrimedoj estis kolektatai per ôiumonata monkontribuo de la
membroi-lernantoi, kiui manQis en kooperativai eioi 2-foie ôiutage - tagmeze

kai vespere. Je la komenco de la lernoiaro la membroi donis al kooperativa
kaso pli da mono, kiu necesis por aôetado de diversai kuirmaterialoi z laze-
olo, lento, terpomoi, cepo k.a., kai de §tonkarbo kai heitligno necesaj dum la

27

*. sanitara brigadano : memvola persono, kiu, post instruado,
sin §arfas per vakcinado, disdonado de la kuiaciloi (faü ielceptd), disvastigalo 9" Ia korpa kaj nutraia rrigieno. Ili konas
ankau la unuajn helpojn.x* r'asentamientorr : hispana vorto, kiu difinas vilafojn kons-truitajn ekde 1984 por izolitaj kamparanoj, kiuj tirias la mi-liton. Tie ili trovas domojn, bie.nojn'kaj statajn servojn (sunÀ,
edukado,. agrikultura konsilisto) kaj armilojn por Ia mem-protektado de la vilaso.
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vintro. ôiumonate la koopeiativarroi nornrs kelkain komisirinoin por plenL.rino de

ôiutagai aferoi: aôeto de la necesai krudaiol por kuiradc sekvontan tagon,
poL priservi la manQantojn, por plenumi administrajn kai kas-kontistain aferoin.
Iuj komisionoi havis unutagan deicron, aliaj tutmonatan l<ai la kasist-kontisto
l-4-monatan. ôiu| membroi de la komisionoi servis senpage, tamen ôiul koo-
perativanol devis partopreni ilin. Mi mem estis 4 monatoin kasisto-kontisto
kai kiel tia necesis ôeesti en la manÇo-salono ekde Çia malfermo §is fermo
dum la man§ado - tagmeze kai vespere, por kolekti monon de la koopeia-
tivanoi kaj elspezi Qin per la specialaj unutagai liverkornisionoj. Nur la labor-
istoi en kuireio estis salairatal specialistoi dungitoi.

ôiuj aferol de la kooperativo estis decidatai kai gvidataj de la asembleo

de ôiui kooperativanoi de koncerna filio de "Solidarnostr', kiu kunsidis dum aù

post vespermanÇado. Eô la plei malgrandai aferoj eslis pridiskutatai kaj decid-
ataj de la asembleo, neniu rajtis ekster Çi decrdi la afeiojn de la kooperativo.
Se iu komisiono devis ur§e fari ion antaùe tredeciditan, la sekvan vesperon

Çi devis meti Qin en asembleo por esti aptobita. Tie ôi mi vidis realigita la
plei perfekta demokratio, en Ia homa vivo, Kai Qis nun mi ne ôesis revi kai
labori pri tia perfekta demokratio en kiu ôiu aparta individuo konstante paito-
pienas la regadon de la tuta socio kai samtempe la plenumadon de la

plej diversai ties aferoi.
La alia, la lernilara kooperativo, kies vicprezidanto mi estis unu iaron kal

kiel tia anstataùis kelkain monatoin la malsani§intan kasiston, prizorgis la

liveradon de ôiui lernolibroi, kajeroi kai la plej diversaj formularoj. Pere de

tiu lernilara kooperativo ôiui lernantoi en la gimnazio komerca, nombrantai
1000-2000, havigis al si la necesain lernilojn je malpli alta prezo, kiuin la

kooperativc aôetis pogrande. La kooperativo havis sialrr filioin en ôiu klas-
ôambro kai plenumis siain aferoin per ties komisionoj : kolektante la necesan

monon kai distribuarrte la liveritajn lerniloln. En tiu kooperativo ne oficis
salairuloi, ôio estis senpâge plenumata de la lernantoi kooperativanoj, nur la

faritaj elspezol estis redonital al la komisionanoi elspezantoi, dum ilia laboro

estis senpaga.

Jen kiel mi fariÇis kooperativa aganto kai poste en la vivo mi oficis pli ol

25 iaroin kiel kontisto en kooperativoi vilaQal, urbai, ties asocioi, ôu produktai,
ôu konsum-kreditai.

G.L- Damianov, K azanlak, Bulqario.

La sprito de Sacha Guitry :

* Timi ironion, tio estos timi la racion.
* Mathavi ion ajn - kta torturo ! Malhaÿi ôion - kta libert§o !

* Estos homoj, ktuj parotas, porolos, porolodos - §is ttt ftne
trovos ion por dtri.
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Memore a1

Bart De Liqt
FariQu kiu vi estas (Pindaro)

La vivo de Bart de Ligt, la granda kontraürnilitisto kaj
socialisto, kiu neatendite mortis en Francio la 3an de septem-
bro l9l8 en a€o 55-jara, kaj kies cindron oni enurnigis en
Nederlando semajnon poste, estis dediôata al la kultura kaj
socia renovigo dum pli ol jarcentkvarono.

Komence kiel predikisto de I' ortodoks-protestanta eklezio
rezistinte kontraù la oficiala kaj degenerinta kristanismo, li
baldaù partoprenis la batalon por la socialismo kaj fari$is
precipe unu el la plej agemaj propagandistoj por la revolucia
kontraùmilitismo. Li dediôis la plej grandan parton de sia
laborforto al la batalo kontraü la milito, morale nedefendebl-
ifinta, al la propagando por senpera agado, al la organizado
de I' militrezistantoj, al Ia ellaboro de taktiko pri senper-
fortaj batalmetodoj. Al la principoj ka..1 la historio de ôi tiu
batalo li dediôis ampleksan kultur-historian verkon (La paco
kreanta). Pliklarige : li estis ne 'rpacistor'. Li kontr-aübatalis
ne nur la kapitalistan militon, sed super ôio la kapitalistan
pacon. Li rezistis kontraü la imperiismo kaj pasie fervoris
por Ia liberigo de ôiuj subprematai klasoj kaj rasoj. Kontraü-
batalante Ia militon, li samtempe atakis la kulton de lr per-
forto. Agante por rezisto kontraü Ia §tatsklaveco, li ôiam
akcentis Ia "sklavecon libervolan", kaj Ii bazis sin sur la
koncepto, ke fakte ne tiranoj sed nur sklavoj ekzistas- Al li
esence pleje gravis la libera disvolvi§o de I' personeco, la
humanifo de li socio, kaj la socialismo al li ôiam estis antaù
ôio kulturproblemo.

De Ligt estis granda spirita agitanto, samtempe "ribelig-
antorr kaj granda edukanto. Lian enciklopedian scion kaj lian
akran kaj penetreman intelekton akompanis sprito, malof ta
en Nederlando, grandaj spontaneo kaj entuziasmo, kaj revolu-
ciemo kiu inspiris multajn, kaj konsciigis pri tio, kiel oni
vivu por "vere esti homor'. Li estis neskuebla pri siaj konvinko
kaj idqoj, kaj samtempe tre tolerema, sed neniam kompromis-
ema. Ciuj, kiuj konis lin, ja sendube povas atesti, ke li estis
humana en plej alta grado, kaj amiko unika. Kvankam ankaü
li kelkfoje estis skeptikulo de I' intelekto, li neniam estis
skeptikulo de I'koro. Li povis infane entuziasmi kaj lia forta
emo al humoro kaj ironio sendube estis unu el la ôarmoj de
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lia personeco. Fer sarkasnio li vipis ia dernagogojrr kaj la
sinprostituantojn de I' intelekto.

Al iiaj esencaj trajtoj kompreneble apartelris liaj t.n. ab-
solutismo kaj utopiismo, kio tamen ne sigrrif as ke li estis
dogmulo aü fantaziulo. Tiui du ecoj certe tute'fremdis al ii.
Legante liajn batalskribojn oni ia ne povas nei.la pravon de
lia argumento, ke en ili li starigis faktojn kontraü frazojn, kaj
eblojn kontraù ne-eblojn. Sed ôi tiui absolurismo kaj utoPi-
ismo ja signifas ôirilate, ke mankis al li la ecoi, kiuj ordinare
faras la homon oportunisto kaj reformisto. Oni ne devas vend-
aôi grandajn idealojn por almozc, kaj preferindas malvenki
provizore ol plufu§i en la koto de I' marôo sen ia principo.
De Ligt ripete atentigis pri la gi'avo de I' utopio kiel mond-
movanto kaj senôese instigante al sendevie pura strebado al
idealoj kiujn oni agnoskis fustaj, Ii plenumis eksterordinaran
kulturan funkcion.

Li estis Don-Quichot-ulo same malmulte kiel f antaziulo'
kvankam li emis rigardi la vivon homa aventuro. Li profunde
konsciis, ke ôio kio ekzistas, indas perei kaj ke la senco de I'
tuta estif- kaj mondproceso ti-a ôiujn evoluciojn kaj revoluci-
ojn estas tiu sola granda revolucio : de naturo al spirito.

Observante la kulturproceson li pensis laü mil jaroj kaj
tamen li samternpe streôe direktis sin al Ia praktiko de I'
tuja agado. La streôoj en kiuj li vivis tro intensis temp-al-
tempe, lia laborforto ignoris limojn kaj samproporciis al lia
ne-elôerpebla interesif o pri ôiuj regionoj de I' spirita vivo,
kaj ankaü sekve de lia fiksideo ke li ne povos plenumi sian
taskon, li antaùenpelifis, lia sano ruinifis kaj li forbrulis. Mi
ne scias, ôu li konis la leteron de Nietzsche al Peter Gast, en
kiu Nietzsche skribis : "Ve, amiko mia, kelkfoje trakuras mian
cerbon Ia sento, ke fakte mi vivas vivon plej dan§eran, ôar mi
apartenas al la maSinoj, kiuj povas krevil" - Sed mi estas kon-
vinkita, ke tiel li pensis, vortr post vorto.

Li estis plene deturninta sin de I' kristansimo, li elkreskis
super gin kaj se Ii prefere ne nomis sin ateisto, li faris
tiel por eviti miskomprenojn. eirilate li klopodis formuli ôiam
denove, por plejeble ekzakte dif ini siajn konceptojn. Kun
Flaubert li eble povus diri : "Mi estas mistika kaj kredas pri
nenio," kaj estas ekster ia dubo, ke oni devos rigardi lin kiel
unu el la ple j Iiberaj pensuloi, kiujn Nederlando havis. Sin
mem kaj aliulojn li senôese informis pri sta propra disvolvi§o,
kai sur bazo de liaj grandnombrai verkoj, de "La evaryelia
Jezuo" §is "Erasmo", oni havas sufiôe fidindan gvidilon pri lia
spirita biografio : kiel Ii sin disvolvis kaj §anÊis, kiel li sin
reorientis kaj tamen restis si mem - mallonge : fari§is kiu li
estis. Arthur Lehnirg (Trad. k iorn koncizigis F.Munniksma)

ESPERANTISMO Aü HOURRANISMO
--- iama polemiko en japana esperantuio ---

Dum la pli frua duono de 1920-aj jaroj okazis en Japanujo
granda polemiko pri Esperantismo. Iuj pretendis, ke la
l-a paragrafo de la Bulonja Deklaracio estas kontraü Ia vera
intenco de Zamenhof. Ili postulis amendi Ia paragrafon. Al ili
apartenis unu el la plej grandaj pioniroj, s-ro Ossaka Kenii.

En la maja numero de rrl-a Revuo Orientail 1923 li komentis
pri la Bulonja Del<laracio, dirante : "luj asertas, ke la tekston
de la Bulonja Deklaracio verkis Beaufront kontraü la volo de
Zamenhof, kiu subskribis la deklaron en la ôeesto de Beaufront.
Ili donas la paroladon de Zamenhof ôe la dua Universala
Kongreso, kiel la pruvon, ke la Deklaracio spitas lian veran
intencon, kaj krom tio mencias, ke la jenaj partoi estis for-
strekitaj el la originala teksto de la Deklaracio :

I) I'La dua paragrafo" en la projektita teksto daürigis :

"Se iam montrif us, ke per ia alia vojo la ideo de lingvo
internacia . povas esti realigita pli bone, ol per Esperanto,
tiam la aütoro de Esperanto alifos al tiu nova vojo kaj kune
kun li espereble ankaü ôiuj Esperantistoj." Tio ja estas antaü-
preparo de Beaufront, ke li proponos Idon en estonteco.

2) La originala teksto diras : "Neniu havas la rajton fari
eô !a plej malqrandan San§on en "Fundamento de Esperanto",
kio rakontas la ôiaman sintenon de Beaufront, kaj tute dife-
rencas la konduton de Zamenhof.

3) Pri ôiuj duboj pri la uzado de Esperanto decidas mono-
pole kaj diktatore la Centra Komitato (la f orstrekita 5-a
paragrafo), kio montras la karakterizon de Beaufront.

4) Por atesti fideblecon de eldonitaj libroj Zamenhof donas
aprobon. Tio ankaü estus tute kontraùa al la koro de Zamen-
hof, kaj estas Beaufronteska.

Hodiaü ni povas tre facile diri, ke tiu aserto estas erara.
Sed se ni metus nin en la tiama situacio en Ia jaroj ôirkaü
1923 (tiam oni ankoraü ne havis eô Originalan Verkaron de
Zamenhof), tiu êi hipotezo povus esti tre ver§ajna.

Mi nun tre deziras scii, kiuj estis tiuj "iuj". Bonvolu sciigi
al mi, se vi iam vidis tian aserton en malnovaj gazetoj aü
libroj.

TUBOTA KôKi
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PRI KELKAJ ABSr-r RDnio.:
x I'la pravecon de sennaciismo rnontras la fakto, ke la limoj
ne ôiam estas samaj" : uza-nto de tiu argumento nrontras fak-
ton, kiu devus frapi ôies ckulojn : sennaciismo bazifas sur la
konfuzo inter nacio kaj §tato.
* "nur hazarde homo naskifas en iu nacio" : nur hazarde mi
naskifis ino : se alia spei-matozoo atingus la ovolon de mia
patrino, mi estus viro. Cu tiu hazardeco pravigas, ke mi for-
tranôu miajn mamojn, kaj provu konvinki miajn fratojn, ke ili
fortranôu siajn kacojn ? Sennaciisto estas cünuko, kiu volas
solvi la konfliktojn inte_r viroj kal virinoj per §enerala kastr-
aclo. Cetere, se en noÿmbro 1950 estus bonegàj filmoj en la
l<inejoj de Saint-Denis, eble miaj gepatroj simple ne koncipus
min. eu tio estas pruvo, ke mi ne èkzistas ?

* I'nacio ne ekzistas por ôiam, antikvaj nacioj malaperis kai
nunaj nacioj iam ne plu ekzistos" : ôu estas reala nur tio, kio
cstas eterna ? Ankaü mi iam aperis sur la tero, mi nun
evoluas, kaj post 100 jaroj mi ne plu ekzistos. ôu tio donas
al iu ajn la rajton min tuj mortigi ?

* "ju pJi da nacioi, des pli da armeoj, des pli granda danfero
kontraü la monda paco" : denove oni konfuZas Staton- kaj
nacion I Do ni §anfu : "ju pli da sendependaj Statoj, des pli
da armeoj, des pli granda dan§ero kontraù la monda pacorr.
Ankaü tiel la argumento estas absurda : kio pli minacas la
mondan pacon, ôu, ke grandegaj nacioj aliancas por militaj
celoj (kiel NATO aù la Varsovia Pakro), aü ôu la fakto, ke
Lihtenstejno havas sendependan §endarmaron ?

x "religio ne estas racia" : laü PIV racionalismo estas doktrino,
kontraüa al mistiko kaj pragmatismo, kiu akceptas nur la
sciojn bazitajn sur la racio, malakceptante la senton kaj la
kredon kiel ilojn de konado kaj fontojn de vero. Laü mi, racio
estas unu el la fontoj de vero, kiun kutime ankaü dikredantoj
posedas kaj uzas. La problemo estas : kial fortranôi de si
mem la aliajn kapablojn de Ia homa menso ? Rezigni pri mis-
tiko, ôar fi estas alia afero, ol estas racio, estas tiom prave,
kiom detrui siajn okulojn pro tio, ke per ili ne eblas ion ajn
aùai.
x rrmi neniam povis kompreni la Biblion, ôar §i ne estas racia" :
jen bela konf eso pri sia malkapab-lo liberigi sin mem el
la influo de la racionalista medio I Cu ne strange, ke homoj,
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kiuj skr-ibas tion, esras r.nernbroj de iu asocio, kies celoj estas
kutimigi siajn membrojn al eksternacia pensmaniero kaj liber-
igi ilirr el la influo de iliar diversaj medioj ? ôu Ia homoj,
kiuj nc kapablas kompreni la Biblion, ôar fi ne estas racia,
neniarrt legas romanojn, pro tio, ke ili rakontas nur fikciajn
aferojn ? eu ili neniarn iras al kinejoj por vicli ion alian, ol
dokumentajn filmoln ? Ôu ili neniam'làgas poernojn, ôu en
Esperanto, ôu en aliaj lingvoj ? Se ne, do ili estas simple
senkulturaj l"romoj, kaj mi kompatas al ili.
x rrvi estas kristana nur pro influo de via medio" : neniu el
la homoj, kiuj iam metis al mi tiun argumenton, efektive
konas mian medion, ekzemple familian. Tial tiu aserto estas
nura dogmo. Krome, fi estas absurda: ne ekzistas homo, kiu
ne estas influata de aliaj homoj. Robinson Crusoe sur sia
insulo estis sub la influo de sia angla edukado, kaj Victor el
Aveyron ne havis grandan penskapablon. Kio gravas ne estas,
el kiu medio oni devenas, sed, ôu oni kapablas sufiôe liberigi
sin mem por pensi memstare. Strange, ke Ia samaj homoj,
kiuj metas al mi tiun argumenton, samtempe insistas, por ke
mi legu precize la Iibrojn, kiuj ilin mem influis. Unu el ili
eô asertis al rni, ke li estas denaska ateisto.
* "sennaciismo konsistas nur el la lukto kontraü naciismoj
kaj ties dama$oj" : Lanti tre bone sciis, ke tiu aserto estas
erara, sed rif uzis klerig i tiu jn, kiuj iluzie kredas f in prava.
Kiel Lanti sciis, Ia praktikado de Esperanto, en iu ajn el la
diversaj esperanto-movadoj, aù ekstermovade, estas per si
mem lukto kontraü naciismo. Sennaciismo celas pli. Sennaci-
ismo estas, laü PIV, kultura doktrino, fondita de Lanti, kies
ôefaj celoj estas la malapero de ôiuj nacioj rigardataj kiel
suverenaj unuoj, Ia racia utiligado de ôia materialo kaj ener-
Bio profite al ôiuj homoj, unuecigo de ôiuj mezuriloj kaj
kalkuliloj, kaj uzado de Esperanto kiel sola kulturlingvo (sub-
strekas mi). Ne estas troa la aserto, ke sennaciisrno celas
Ia morton de ôiuj homaj kulturoj minus unu : tion Lanti tre
klare skribis. Kiel homoj povas alifi al tiel barbara ismo ?
Nur pro la efiko de propagando : same kiel Ia racionalisma
propagando volas kredigi, ke ôiu homo, kiu rifuzas racional-
ismon, estas nekapabla pensi racie, same la sennaciisma pro-
pagando celas kredigi, ke ôiu homo, kiu rifuzas sennaciismon,
estas mistikulo, laü kiu la nacia tradicio estas ôiam prefer-
inda kaj la naciaj ambicioj ôiam pravaj kontraü tiuj de iu ajn
alia nacio. Jakelino.
ôi-lasta alineo devus trovi§i en la komencol Pri tio kulpas la ventkapa red.
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KOSMIÛLt]GIÜ
(daùrigo)

Kompreneble, dupafa artikolo ne suliôas Ê,ûr komplete in*
fcrmi pri nova ideo. Krome mi opinias, ke plurfoje verki rnal-
longan artikolon estas pli cfike ol prezenti multpa$an verkaion.
De Ia unua mi finis per la diro, ke inter esperantistoj ni ne
uzu la vorton ILI. Kiel eùropano mi deziras forgesi la eüropan
tragedian tradicion. Anstataùe mi volas pristudi la hodiaüon
per kosnria sento. Ne plu traduki pensojn el pasintaj periodoj,
sed per futurenpensado mi volas konscii§i pri la valoroj el
diversaj kulturoj por ekkoni la sintezan bazon, sur kio povas
disvolvi§i n-ova kulturo. Tamen mi restu realisma. La legant-
aro de Laüte estas nur tre malgranda rondo, kaj pro tio mi
povas dubi pri gia inf luo, sed per kosmia sento gi povas
penetri en pli vastan medion. Per hodiaüaj komunikiloj nova
vero povas fulmrapide atingi eksponencialan disvasti§on. Plej
grave estas, ke ni uzu simplajn lingvaiojn aü tuj faru klarigon.

Eksponenciala kresko estas kiel laù la ritmo 2-4-8-16-32-64-
ktp; do 18.446.744.073.709.551.616 estas la rezulto de la
sesdekkvara potenco de DU (26't). Kiel 76jara junulo mi antaü
nelonge sukcesis encerbigi ôi nombi-on. Mi lernis $in parkere
kaj ankoraü ne forgesis. Por trovi la solvon mi uiis nur kra-
jonon kaj grandan folion da papero plus volon kaj paciencon.
Mi konsentas pri Ia opinio, ke I'olo kaj pacienco dependas de
la kontakto kun kosmio.

Ne estas eksterordinara fenomeno, ke mi sukcesis, ôar êiu
.individuo povas transpasi Ia regionon de sia sciado. Jen la
transcenda karaktero de kosmio. Due fi reciprokas. Kiam ni
volos, tiam ni trovos Ia vojon al - kaj Ia paciencon el kosmia
potenco. Kiel knabo mi lernis kalkuli. Adicii (+) subtrahi (,
multipliki (x) kaj dividi (:). Poste en la metilernejo (origine
mi estis meblisto ; same kiel LANTI) oni instruis al mi trovi
kvadratradikon. ffi,- = 16 : frC = 4 z {T = 2.

lxl= I
156 DU ne havas radikon. DU estas kiel

26x6 = 156 birdo en aero, do NE kiel planto en
0 la tero. Jen simpla vero pri kio kos-

miologoj ne diskutas inter si,
sekve ili ne perdas daüron kaj energion tiel ke harmonio restu
inter ili. Harmonio estas ur§e necesa ekvilibro inter diroj kaj
komprenoj. Laütaj krioj ne utilus, se komprenemo mankus.
Tial atentemo estas individua potenco, kiu preventas miskom-
prenon. Tiu, kiu volas kompreni, havas kontakton kun la plur-
dimensia potenco de kosmio. I'Plurdimensia" signifas, ke krom
?l+

la kvai- konataj dimensioj ekzistas pluraj ebloj por mezuri la
grandegan valoron de KOSNIIO. Kosmio estas nenies kaj ôies.
Ja ôiu individuo, KIU VOLAS, povas prunti el tiu fonto. Oni
ne supozu, ke tio temas pri religio ; kaj ôiu el ni povas sci-
ence sperti, ke tia fonto ekzistas en ôio vivanta. Ni ne bezo-
nas propagandi kosmion. Pli kaj pli da individuoj sur nia
planedo en diversaj medioj, riôaj kaj malriêuloj, simplaj kaj
tre kleraj, jam spertis la ekziston de kosmio. Ni malfermu
niajn psikologiajn okulojn I Esperplena fenomeno. 

iea iu.

Kqlqentqi plr !eütç. r:fqé2 t

p.15. Kara HoMo, jen miaj komentoj aü rimarkoj pri
(IN) ruOVA PARADIGMO EN PSIKOLOGIO (N.P.)

(fare) de D-ro Rubeno FELDN4ANO GONZALIDO (= RFG)

taü ôi tiu neordinara animskua libro oni nepre konstatas,
ke RFG estas plej admirinda geniulo kaj eksterseria E-istol
Kaj ôi tiu verko lia estas eô pli eksterordinara por mi, kiu
jam de la jaro 1978a konatif is kun la psikotransformismo, ôar
ja la vorto METANOJO (trans la menso, nome trans la ordi-
nara menso - penso kaj kono aù scio) uzata en la N.P. sig-
nifas ekzakte : "psikotransformif o" I Kaj pri ôi titr afero §i
temas...l sed fi nek donas nek povas doni la metodon kiun
oni disvolvas en la sekvantaj 4 bazaj verkoj :

t) Psikotransformismo - por nova maniero de pensado - (En
Eo, havebla ôe la UEA-libroservo)

2) Psychologie de la possible évolution de I'homme, de P. D.
Ouspensky

3) Fragments d'un enseignement inconnu, de P.D.Ouspensky
4) Commentaires psychologiques aux ouvrages de Gurdjieff

et Ouspensky de Dro l\4aurice Nicoll (Volumoj L kaj 2)
(La lasta 3 estas gurdaiol)
Alia bibliografio leginda kaj legenda, studinda kaj studenda:

I) Kiel interpreti la Biblion laü la psikolo6ia metodo (en
Sennacieca Revuo n-ro i i0, jaro 1982a). Bedaürinde
kun kelkaj eraroj, kiuj §enas la kompreneblecon (...)

2) Tertium organum (Tria organo) de P.D. Ouspensky
3) Un nouveau modèle de I'Univers, de P.D. Ouspensky
4) Rencontres avec des hommes remarquables, de G.Gurdjieff
5) Mat<irg a new world, de J.G.Bennet (eldonita en Londono

en 1973a; fi amplekse disvolvas la le§on de reciproka sub-
tenado de ôio ekzistanta) 
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6)'ÿiews from the real world (f'erspextrvo; cl ia reaia nrondo,
aü Ekvidoj en la reala mondo) de G.l.Gurdji*{f.
Bedaürinde RFG mencias (sur p,l26a-l0dn) nur [a verkon

de tulaùrico NIKOLO (Nicoll) : The Mark (k.rstjiie aü amerik-
hispane : La flecha en el blanco / La sago sur Ia celtabulo),
kaj kelkajn verkojn de Kri§namurto, sed li ellasis - n-ll ne
kcmprenas kial - la bibliografion kiun mi citas êi-supre.

(....) Krome, en la Ea eldono de N.P. niankas la traduko
al Eo de la lasta kovrilpago de ia argentina (kastililingva) el-
dono, kies tradukon ôi-sekve mi provizas :

rrrrrr La psikologia paradigmo kiun prezentas ôi tiu verko kon-
sistigas novan ordon de abstraktado en psikologio kaj proksim-
ifc al la integrigo de ôi tiu disciplino kun !a neürofiziologio
kaj la fiziko nuntempa.

Ôi implicas reorganizon de malnovaj konceptoj ; §i senfort-
igas la emfazon de la subkonscio, kiur-r §i situigas en mensa
procezo unueca, kiun la aütoro nomas Procezo META (el la
g rekaj vor toj : I\4nemon ika-t jdetik a -Ti mika-Aùtonom ikaXNome:
Enmemora gravurado intelekta, emocia, tnstinkta-motora) kaj
kiun mi preferas nomi Esperante : Procezo MEMA, nome :

Procezo N EMA, nome : Procezo Mense E-stiganta Memoron
Aütomatan ; kompreneble §i temas pri Tâ spertado-lernado
dum infana§o kaj juneco.

Ci tiu Procezo N^EMA konsistigas la esencon de la identeco
(la mio aü egoo) kaj oni povas simpligite egaligi fin al la
pensado (aù scio ordinara)"

En la N.P. la emfazo trovifas sur tio nomata "UNUECA
(aü pli bone : UNUIGAI) PERCEPTADO", kiu estas la integrigo
konscia kaj nekonscia de la aktivado de I'kvin sensoj, precipe
tiuj de vidado kaj aüdado. La koncepto de unueca perceptado
ekas de baza eltrovo : La homo vivas §enerale en malsamaj
gradoj de konekto, malkonekto kaj miskonekto kun la realo.
Jen kial necesas relerni percepti, kaj sekve, pensi kaj eksperi-
menti. Kaj tiu relernado konsistigas la bazon de nova psikolo-
gio, nome, de Ia METANOJO aü psikotransformi§ol

AIia koncepto grava kaj noviga estas tiu pri kariono aü
nukleo, kiun "topografie" eblas priskribi kiel mensan spacon
sen la centro de la "mio", kaj kiu "dinamikel koncernas al la
stato de metanojo, nome, al tio kio estas "trans la penso aü
scio" ordinare akirita.

(....) t<ONKLUDE : Plej studinda verko, sed la ampleksan-
kompleksan disvolvon de la metodo oni trovos en la koncerna
bibliografio. rrrrrr

?6 Eryoto de Bonaero

EKSPT.IKOJ/ PIK L''J/REPLIKOJ/EKSPLIKOJ/PIKO]/RE PL IKO J/

u{a alvoko ! I alvoko ur§a

NI FULMCIRBUMU :

Kaüze de Ia laùdinda instigo de la maljunulo VALO ;en ur§a
alvoko al ôiu junspirita esp -isto. Fulmcerbumado signif as :

§tormataki problemon, kiu §ajnas nesolvebla. Junspiritaj esp-
istoj grupi§u en malgrandaj rondoj por organizi FULM'CERB-
UNllADON.
Bazaj reguloj por fulmcerbumado estas :
1 KRITIKO ESTAS EKSKLUDI\TA, nefavoraj priju§oj al

ideoj estu prokrastataj gis resumado"
2 NE BREMSU VIAN PENSADON I Ju pli sova§aj la pens-

aîoj, des pli efikaj. PIi facile estas subpremi ideojn, ol
ke ili estas esprimataj.

3 lu pli da ideoj, des pli bone. El pligranda kvanto da ideoj
rezultas pligranda §anco por trovi §ustajn.4 KOMBINADO kaj PLIBONIGADO estas §atataj I Proponoj
sekve de alies ideoj estigas plibonajn ideojn. Kombinado
de ideoj ne nur pligrandigas la kvanton da ideoj, sed an-
kaü plibonigas ilin.

La alvoko estas ur§a, por ke antaü la fino de ôi tiu jaro en
kiom eble plej da lokoj sur nia planedo en sama periodo
okazu FULM-CERBUMADO. Estas dezirinde, ke ôiu ano de
fulmcerbuma rondo kontaktifu aparte kun alia rondo, tiel ke
esti$u tutmonda reto de junspiritaj fulmcerbumantoj. La pro-
blemo estas : Kiel efektivigi eksponencialan kreskon de la
nombro de uzantoj de la lingvo Esperanto ?

Ke oni konigu f in dise I

! alvoko urfa ur§a alvoko I
(iea iu)

K-do B.G.D. inf ormas la malnovaln SAT-konatojn, legantojn de Ll. ke li ius
eksiQis de SAT post kvardek iaroj da SAT-aneco. La ôi-sekva artrkolo ne

aperigita en S-ulo en kadro de la pseùdodebato pri "SAT kaj la reliqro",
pli informos ilin pri la kaùzo kaj la procezo de la afero. Plu komenti ne

necesas. 17
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i:.n E1 i'net 1 986/O?-i27

PRECIZIGOJ PRI *AT TER"NÀTIV'}N

La artikolo de K-do Lagrange "Debato pri religio[ nepre trudâs min preciz-
igi kelkain punktoin.

1o- ôar iam estis deeidite aperigi en S-ulo ta diskuttemon "5AT kai religio",
la demandoi pri la "kialeco" kai la rrtialeco" de tiu diskuttemo estas super-
fluai kai povas nur falsi la debaton kai forgesigi la veran temon.

20- Tiu diskuttemo ôiam aktualiQis' aktual!Ças kai aktualiÇos pro la anti-
dogmismo mem de SAT fronte al la arbitra dogmismo de la religio provanta
trudi, kiel nekontesteblain realafojn, antropomotf ismain konceptoin rekte font-
intain el la homa imagkapableco. ôu oni trudas la labloin de Lafonteno ? Kial

do trudi la Bibliain ? Tiu trudo mem, kiu provas konkretiQi en la sociai rr-
latol kai regi ilin, estas la kaùzo de la antagontsmo inter SAT kai la religio.
La sociai rilato| kai la religio estas du apartaj aferoi : la unua rilatas al la
civitano, ia dua al la apartulo. Ambaù konsrstigas la.ndividuecon de ôiu soci-
ano. Nepre necesas ne konfuzi ilin-. kaj la §aloi estos Pace pa6titai.

lo- Mi verkis kaj sendis mian artrkolon "Alternativo" komence de maio

1985, do sep monatoin antaù la aperigo de la diskuttemo pr i "SAT kai la

religio" en S-ulo, kai eL monatoin antaù Q!a aperigo en kadro de tiu diskut-
temo, al kiu Qi ne estis destinita. Efektive mi verkis tiun artikolon kiel sekvon

al pluraj aliai samtemai, kiuin neniu rebatis. En Qi mi nur demandis al la ktist-
anoi bonvoli respondi al mi, kiel ili sukcesis akotdigi la dogmismon de sia

religio kun la antidogmismo de SAT. Nur al tiu demando mi ôiam deziras'
ke la kristanoi respondu. La konstato, ke mi Qenerale samkonceptas kiel
l,anti jam de longe ne plu surprizas min.

Mi devas aldoni, ke la "P.S." de I'Alternativo" estis verkita ses monatoin

post §i, ôar, pro la nekomprenebla neaperiqo de mia artikolo en S-ulo, mi

petis ties redaktoron ôu li intencas aperigi §in. Li respondis, ke li intencas

aperigi §in en la Decembra No de S-ulo en kadro de diskuttemo pri "SAT kal

relrgio" (fakte Çi aperis en la Januara No) kai demandis min ôu mi deziras,

ke §i aperu en sia unua formo. Mi respondis, ke les. sed kun la aldono de tiu

"P.S.", kiun mi tuj verkis poi klarigi pri la vera celo de tiu artikolo, kiu do

ne estas respondo al la artikolo de Lanti prezentita kiel enkonduko al la
diskuttemo pri "SAT kaj la religiorr. Kial oni ne aperigis mian artikolon en

sia tempo, pri tio la redaktoro eble bonvolos memrespondi, se ne respondeci.

40- Mi ne estas liberpensulo, sed liberpensanto t.e. : memobservanto, mem-

komparanto, memeksperimentanto kai memkonkludanto por mi memr kai por

la aliai se tio eblas. Mi prezentas miain proprain konkludoin, bonvolas diskuti
pri ilia praveco, sed pri Çi tute ne intencas konvinki kiun ain. Ciu mem decidu

por si mem.

50- De la komenco de Esperanto Ia konceptoi pri sennaciismo kai sendogm-

ismo estas nete implicataj en la konceptoi pri unulingvismo. L anti nur post-

à8

pa§is la vr-rion signitan de Zamerihof. por konvinkiQi pri tio, sufiêas rememori
la du unuain strofoin de la 'rPreso sub la verda standardo'r, kiuin ôiu espe-
rantisto relegos kun profito, kai el kiui mi ôerpas tiuin versojn :

'rAl vi, ho potenca senkorpa mistero
Fortego, la Mondon reganta,

Al vi ni ne venas kun kredo nacia, (sennaciismo)
Kun dogmoi de blinda fervoro ; (sendogmismo)
Silentas nun ôiu disputt religia, (toleremo)
Kai regas nur kredo de koro. (bonvolemo)

En ili rebrili§as la tuta sAT-statuto kun sia impricata cerado al vere
homa sociordo.

EnrrKriaôulo respondas'r, kiu normale devus esti aperinta en la lasta
s-ulo, mi klarigas pri kio estas, laù mi, tiu ,'senkorpa mistero la mondon reg-
anta" de Zamenhof. ôi estas la de la modernaj fizikistoj tiel nomata .nemort-
ema magneta materia memoro", kiu f ine de la universala radiado, f arisas
"remanenco" en la plej etaj atompartikloi. Laù mi tie estas la punkto, kie
mistikismo kai racionalismo harmonie konfuziÇas kai ôion klarigas.

se iu havas pli taùgan koncepton por proponi, tiu bonvolu prezenti sinen s-ulo. Aprobi aù malaprobi estas ia nepra devo de ôiu sAT-ano. sirent-
ado rekte malas al la sAT-statuto kaj al la pluekzistado de sAT mem.

Mi antaùdankas al la rebatontoj.
En Eymet la ZTan de Februaro 1996

B.c.D. (21758) Eymet.

ANKORAÜFOJE fr,
Kiam oni kalkulas, konvenas kalkuli suste. Tion faris pMG, kal li trovis

{4. = 1,414211-.
BGD opinias tiun ôi nombron "empiria". (Kial?) Kal li provis refari la kal_

kulon, kal li trovis :

1,414228
Kial tiu diferenco ? Tial ke bedaùrinde en lia kalkulo estas eraro.
Ni reprenu L! 68 p.30. En la kvara rinio de la operacio ni regas 6h4oo.

Devas esti 60400. De tiu eraro sekvas malQusto de la postai decimalsi.+

* Ni kontrolu la du nombroin pef inversa kalkulo : l,414l2gz = Z,OOOO4Z3...
1'4142'152 = 1§999984. La unua proksimas al z ie + 423 dekmiliononoi, la
dua, ie - 16 dekmiliononoi, Qi estas do pli ol 25-oble pli proksima. Kai oni
facile konstatas, ke ôiufoie kiam oni aldonas unu plian decimalon rezuttantan
de §usta kalkulo, la proksimeco ankoraù pliboniÇas.
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La rnalsingarda artisto-trapezisto falis en siari f alSiLmreton.

BGD pretendas vidi konfuzon inter du nocioi : l.J arrc rJe kvadiato:2 kai
tres diaqonalo, kies longo "ankaù §aine" (sic) estas 2. l.'lrr, ni konsideru tian

à kvadraton. êl estas dividebla ie du ortangulai
izoeelai ttianguloi kun egalaj lateroi a kai hipote-
nuzo d = 2. En tiai trianguloi a = V-2, ôar

e a'+ at = d'. La areo de ôiu el tiuj triangulol
estas :

1/2 G x a) = 1/2 (fTx {-rt = 2/2 = 1 attâ ÿ2dxd/2=d'/4=4/4=1
kaj la areo de la kvadrato estas 1 + 1 = 2. Kie estas konfuzo, krom en la
cerbo de nia artisto ?

Valo

Letero el Aryentinio
"...411 estas la kvanto de strikoj faritaj de niaj sindikat-

estroi dum unu jaro de junio 1985 fis majo 1986 (eô pli, laü
kelkaj jurnaloj kaj gazetoj). Fine de julio, la kvanto estis 475.
N{i demandas min, ôu oni povas plibonigi nian katastrofan eko-
nomian situacion tiel ? [4i bone scias, ke Ia ekonomia situacio
de nia lando estas malbonega. Sed mi opinias, ke oni povas
trovi solvojn por plibonigi vivkondiôojn de nia laboristaro,
tamen devas.agi la laboristaro mem, ôu kreante kooperativojn
aù provizejojn, aôetante ilarojn kaj manf aiojn rekte el ilia
deveno kaj distribui ilin rekte sen peranto al Ia laboristaro.
Ankaü en ôiuj vilafoj kaj urbetoj estas parceloj, terspacoj,
kiujn oni povas kultivi, kaj kiujn mastroj bonvole pruntos, sed
nenion faras : tie oni povus semi ôiujn specojn de legomoj,
terpomojn... Ankaü konstrui domon. Estas vere, ke tio estas
tre multekosta, sed f in oni povas konstrui per reciproka help-
ado. Tamen oni nenion faras. Estas pli facile krii kontraü ôiujn
registalojn ol labori kaj krei. La fisindikatestroj estas tre, tre
riô1t. eu ankaü en Eüropo estas tiel ?..." O.S.T.

ônpelor DE ESPERANTo

La disvasti§o de Esperanto estas evidente katenata de fiaj
superfluaj ôapeloj, kiuj igas §in malfacile praktikebla en kam-
poj tempo§paraj kaj kromlabor-evitaj, ekz. komerco, industrio,
kaj ne bonvenata de la English-mondo, kiu entenas ne nur
tiujn anglalingvajn landojn, ankaü plejparton de terenoj studen-
taj kaj superstudentaj de la ceteraj landoj, pro tre simpla
motivo : netajpebla sur iliaj tajpiloj kaj komputoroj.
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En iu irrformo de i9E5 el Usono pri provo de nova aranfo
de la angla alfabeto sur tajpilo, laü mia memoro, la Ë,nglish-
tajpiloj en la mondo nombris 60 milionojn. Do el ili, kiu
bonvolas pagi por adapti sian tajpilon por E-bezono dum
English tajpi§as tiel flue ?

En alia informo de 1985, iu ôino demandis alian ôinon
oficistifintan en UNO : kial UNO ne uzas Esperanton ? Tial,
ke la alfabeto ne tajpeblas de UNO-aj tajpiloj kaj vidifas
malbele kaj konfuze, precipe en minipresaioj, ekz. j, respondis
tiu.

Por solvi tiun problemon, do kio fareblas ?
La ôina lingvo viza§as al la sama temo, sed ties malfacil-

eco ne kompareblas kun tiu de E. Gial ideograf iaioj estas
tre malf acilegaj por lerni, memori, skribi kaj precipe por
tajpi. En la lasta jarcento, multaj eminentuloj pledis §ian
skribmanieran ref ormon - alf abetigon, sed vane, almenaü
§is nun neefike. Ju pli rangaj la ôinlingvaj laborantoj estas,
des pli oponemaj al tio, tamen itia pedanteco ne povas
bari tendencon simpligi skribformojn far modestaj popolanoj
- vendistoj, aôetistoj, staplistoj, sekretarioj, stencil-skribistoj,
notfarantoj, kiuj skribas iam kaj iam kontraü la normo sia.in
banalaiojn per simpligitaj formoj, nur se ne-konfuzaj ka.i
facile rekoneblaj. Jardekon post jardeko tiuj formoj popular-
i§as, poste aperas vorto post vorto en sinsekve kompilitaj
vortaroj, kaj fine, de la regtstaro ili of iciali§is en 1956.

Tia f enomeno ne haltigeblas, akorde kun kio, f eliôe
la ôina registaro tenas progreseman konduton, same kiel
sian subtenon al Esperanto, farinte provan projekton de la
duafoje simpligitaj skribformoj en 1977. Tamen la konserva-
tivo estas tiel obstina, ke la unua projekto post 3O-jara suk-
cesa praktiko en la ôina kontinento fis nun ankoraü ne akcept-
i§as de Tajvan kaj Hongkong, kie oni jam sin adaptas al la
moderna tekniko en plipartaj terenoj, kaj ke la dua prov-
projekto haltis en la kontinento en la sama jaro de sia publik-
i§o. Fakte, en tiu proceso Ia lingvo §an§i§as neniom : la sama
prononco prezentas la saman objekton, la sama gramatiko
koherigas la samajn frazojn. San§o estas nur tia, ke oni me-
moras kaj skribas tiujn vortojn kun malpli da peno.

Lingvoj estas stabilaj, ili evoluas lante de epoko al epoko,
malfacile rimarkeble de nur unu generacio. Ankaü Esperanto
estas tia. Ne eblas ekesta reformo sur ili, sed eblas tia, kia
estas skribforma simpligo en la ôina lingvo.

Aperu unue en iu sfero de iu rondo novaj formoj facile
interkompreneblaj pro sia oportuno. Se sekvos ne konfuzo sed
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borrefti<o, ili koni§os de unu al aliu, <ic rr;rrd* al roncio, pcst
j;rrdei<o(j), §is popuiarifo kaj oficialifo.

Pardonon do. Kiam estas korinklino ai Ê.sp*ranto sed kun
manko de ôapeloj en la ta.ipiloj kaj komputoro, ne forlasu §in
sed uzu tian ôi paralelon, kiun oni rekonas facile kaj kutinias
rapide kaj kiu efektive absolute ne meritas la timigan titolon
"reformo" :

w ---- ü (sen disputo)
q ---- ô (bonakceptata de ôinoj) -.- -.--,.-:- -
,l ---- § (bonak."pt"tu de ôinojl :iij.TiiTi,li"iry ---- î (bonakceptata de ôinojJ
kh --- h (aperanta tre malofte)
dv --- e (dum y pron.:[5J, dy pron.:[d5l )

Jen ekzemplo :

"Lingvo ne xandyeblas kiam dyi profundidyas jam en cerboj
de miloj da homoj, tamen xandyeblas kaj fakte iam jam xandy-
idyis dyia portilo - skribformo. En Ewropo: de la greka alfa-
beto al la latina kaj slava. En Qinio : de piktogramoj al pikto-
fonetikoj skribidyantaj de malflue al flue kaj de malfacile al
facile. En Japanio: de la nura qina skribformo al ia paralelo
de kvar formoj. Ekz. z

qina skribformo hiragana katakana latinalfabeta
g È uT=l E7? Hitachi

E,ô se qiuj lingvoj skribidyus per la latina alfabeto, qinlingvo
restos la qinlingvo, japanlingvo restos la japanlingvo, neniel
alio. Analoge, kiam Esperanto skribidyus sen qapeloj, dyi
restos nenio alia ol la lingvo de Zamenhof, absolute neniom
rilate la Idon de Couturat. Ni ne devus nervozidyi je ektuxo al
la senqapeligo - qifoje paraleligo."

Shao Shukarg

La sprito de Sacha Guitry :

* Mi kredas, ke la virinoj estos faritaj por esti edzinoj kaj la
ÿiroi por esti fraüloi. De tio fontas la malbono I

* La nura amo ftdela estos la memamo.

* La muro ekzistanta inter vtra koj vrrtno, ktuj ne konos unu

la alian, estos plt facite tronspasebl"a of ta obismo, kiu kovifos

inter tiuj, kiuj stn tro konos reciproke.

t+2

El vidprrrrn to dc so\'Ê'tialno

Diskutado de 1a okcidenteüropanoj
Kun interesc; mi legis en "Laütel" n-ro 68 diskutaclon pri

amaskomunik.iioj. l-egante, kun unuj mi konsentis, aliajn mal-
gprobis. Sed kial tiu titolo "Diskutado de okcidenteüropanoj?"
Car, efektive, sirnila diskutado eblas nur Okcidente.

Unue, ôar oni havas eblecon eldoni "Laütel" sen miksifo
de la fi"anca sekreta polico kaj l<r:nstanta §tatoficista cenzur-
ado (ne imageblas simila revueto en Sovetio... maikontento
pri registaro, paroloj pri manipulado, malfido al iurnalistoj.."
tuj oni akuzus lokajn Garolojn kaj Jakeiinojn pri "kontraü".
sovetia propagando kaj agitado" kaj sendus llin reeduki§i
dum procezo de "socialisma laboro" en lokojn maiproksimajn).
Due, ôar plendi pri inundo da informoj oni povas nur Okci-
dente. Ha, jes, se kalkuli la §eneralan eldonkvanton kaj trtol-
aron, verêajne Sovetio denove okupus la unuan iokon (ka;
facilkredemuloj Okcidente flegos miton pri "la piej kultura
lando de la mondo - Sovetio"). ni tiul mito§atantoj mi kon-
silus aôeti dekojn da sovetia j gazetol kaj^ provi trovi diferen-
con en analizo de tutmonda situacio".. eie vi trovos samaJn
komunikojn, samajn informojn, samajn konkludojn. Vai-ias nur
regionaj novaioj (en ttu kolhozo ia avangarda melkistino nom-
i§as tiel, en alia - aliei, ktp"). Jes - dirôs vi - ankaü en Fran-
cio oni priparolas Ia samon, se iu evento estas grava. pri-
parolas - sed diversamniere I La rezultoj de analizo estas
diversaj. Kaj por homo tiucele estas donita cerbo, por ke Ii
komparu, analizu, serôu, pensu mem. En Okcidento oni havas
ankaü tiun avantafon ke en multajn lokojn de la terglobo oni
havas eblecon voja§i kaj kontroli mem (problemo: ne pri
mono, ne pri lojaleco al Stata refimo I ne franca sekreta
polico decidas ôu la francia civitano N. rajtas viztti tiun aü
aliun Iandon, ôu tiu civitano N. estas "politike matura", "mo-
rale forta'rx por lasi lin eksterlanden).

^ Do, oni plendas pri abundeco da rekiamoj" Kion mi diru ?
Ôe ni reklamoj tutà forestas. ear ne estas kion reklami. Se
estas kelkaj varoj reklamrndaj, tial plejparto foriras por eks-
porto, alia parto ku§ifos sur bretojn de specialigitaj vendejoj
por eksterlandanoj kiel "Berjozka" (jen ankoraü unu specimeno

* kli§o el karakteristiko (papero el laborejo, priskribanta la labor-r ffio-
ral-, politikain traitojn de individuo) bezonata al ôiu sovetiano dezir-
anta vojafi eksterlanden. Nepras ankaü por viziti t.n. I'frat-
ajn iandojn".

h5



cJe apartismo : eksterlandano/sovetirnol), rest,=ioj distribr-:i§*s
inter nomenklatr.rristoj . Por tutpopola uzadci rÊ'slàs : i-eklan-rado
pri "Frata amikeco de popoloj", "patrina zili'iln '1e []artio", "briia
estonto - komunismo" ktp. ktp" Oni estas sategaj pri ili I Ha,
kiom oni dezirus vidi - alr,ienaü pertelevide - tiujn mal§atatajn
spagetojn de Barlusconi I Plus * diversain manf aiojn. vestaiojn,
purigilojn ktp. - por havi almenaü imag,on kio f i estas. Secl mi
jam aùdas akuzojn pri "burf a konsr:rnismû", tial : silenton.
Tutkompreneble, ôiu troigo estas malbona. tamen pti bonas
tiaspeca troigo ol konstanta manko Ce la aioj plej necesaj.

Krome, el kie fontas tia fenerala rnalficio al jurnalistoj ?
Kiel en ôiu profesio, ankaü inter iurnalistcj trovrfas homoj
honestaj kaj malhonestaj. N4i havas profundan konvrnkon ke
olej granda parto de tutmonda iurnalistaro konsistas el homoj
honestaj (eô en Sovetio, kie ôio estas la ôtata poseclaio, kaj
sendependaj publikigaioj ne eblas - mi ne parolas pri "samizdat-
ka§eldonoj). Kompreneble. nur hone-steco en jurnalista metio
ne sufiôa.s. Bezonatas alta kultura rrivelo, analizkapableco, sci-
avido, mlltfoje : civila kur3§o. [,{isinformado havas diversajn
kialojn. Gi povas fonti ankaui el nesufiôa klero, malkompetento
pri diskutata demarrdo, intelekta pigrec«:" Ekzemple en Okci-
dento granda amaso da iurnalistr:j havas tre nebulan imagon
prl nacia konsisto de USSR" eiu "Laütel"-leganto estas ôiu-
tage misinf ormata".. ne pro malbonintencoj de lokaj iurnal-
istoj, sed pro ilia malkompetenteco. Kaj vi aùdos ekzemple,
ôe la franca televido aserton: "Sovetio ekzistas jam 4000 jar-
ojn, sed Izraelio nur ekde 1948-a" (Sovet-Unio estis kreita
en la 1922-a jaro, do - r,idu la diferenconl ôu ne anekdoto?),
sportraportistoj rakontos al vi pri "rusa sportistorr Serhij Bubka
(malgraü tio ke Serhij Bubka klare deklaris ke Ii estas ukraino),
aliaj informos vin pri "rusaj artistoj" el Riga (ôefurbo de Lat-
vio, ankoraü antaü la Dua mondmilito sendependa §tato) kaj
tiel, ôiutage. Kio estas plej interesa en ôi tiu misinformado,
Sovetio neniam protestas, neniam parolas pri "kalumniado"
kiam anstataü vorto "Sovet-Unio" oni uzas : "Rusio". Kontraüe,
gi favoras al simila miksa]o (kaj la glorigata rrfrateco de la
egalrajtaj popoloj"?l).

La bildo pentrita de J.C. Picquet estas ravaio. Sed ne por
ôiuj. E.n Sovetio oni estas feliôaj kiam oni havas 2-3 televid-
programojn. Kaj sufiôas. La sovetiaj gravuloj jam anoncis ke
ili malpermesos la televidelsendojn el aliaj landoj pere de
satelitoj. La radielsendoj okcidentaj kaj usonaj estas konstante
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brrrigi,,taj. L-aü kalkr;loj, prezentitaj de !rLa rusa pensc" (pcri-
odajo cie la rus:j <lisrdentoj Okcidente) Sovetio ôiujare el-
:pezas proksimume unu nriirardon da dolaroj por brurgi la
citcicicntajr r;rciie!:ren<jcrjrr.* JJn xra patrina zorgado pn mènsa
sano r.le siaj infanojl t)o, briiaj perspektivoj por unuj, la
kribr;ta, selektita, lirnigita informado por aliuj. Pri hejmaj
"N4initel" aü sin-rilaioj oni eô ne revu.

Diskutante vi eluzis ôiujn vortojn (manipulado, cerbo§top-
ado, ma !lihero). Demando : kia jn vortojn mi uzu por pri-
sl<ribi nian situacion?l

P.S" La iniciato de Japana Esperanto-Disvastrga Grupo estas
salutirrda. N4i nur jenon ne komprerras : kiai oni ne sendu la
kolektitajn "krudajn voôojn" pri Cornobyla katastrofo al ia
sovetia registaro ? Ankaü al tiu de la Ukraina SSR (kiu estas
ôtato - membro de UNo, do, kun ôiuj devoj kaj ra;toj de ôi
mcmbrcco sekvantaj)?l Dcs pli kc sovctiaj crvitanoj nc rajtas
"krudvoôe" pai'oli pri agoj de sia registaro. Kiu protestas,
tiu i§os "kalumnianto", "perfidulo de Patrujo", "kontraüsovetia
agitanto kaj propagandisto" (ôu rememorigi ai vi Iian bal-
daùan itineron?). Kiu nur maltrankviie demandadas pri est-
onteco (aü eô : "kion trinki, kion rnanf i?") estas "malkuraf -
uio". N,{odas "herooj" - oni pretu morti, maisani§i, alkuri
diversspecajn riskojn. Tiu estas vera civitano, inda nomi§i
sovetiano.

Dank'al heroeco la ôornobyla Atomcentralo baldaü Cenove
ekfunkcios. Kaj kiu levos sian voôon kontraù ?l

Vira-

Kelkaj klarigoj pri vortuzo :

l. Ukraino (li), Ukrainino (§i), Ukrainio (lando) - kon{orme al
decido de ukrainaj esperantistoj en Ia 19L3-a jaro (decido
publikigita en revuo "Ukraina Stelo") kaj konf orme al
§enerala uzo en Ukrainio kaj en tuta Sovetio.
2" Cornobyl - konforme al la ukraina nomo de la urbeto
(interalie, signifanta : "absinto").
3. La titolo de bonega libro de Petro Diksztejn estas - bedaür-
inde - malfusta. Devus esti : "lnter popoloj de Sovetio", ôar
"soveto" estas rusa vorto signifanta "revolucia konsilio". Oni
estas lofantoj de la lando Sovetio, do, sovetianoi. ô,
oni estas propra]o de sovetoj (konsilioj)? Onr povas paroli
pri sovetanoj - membroj de respektiva soveto (viiafa,urba,
respublika, Supera Soveto), pri sovetaj decidoj (t.e" decidoj
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de soveto), sed, pri "sovetaj popclojr' ? Kr ome, en Ukrair',ic
"soveto, nomi§as "rada". Sed ne tio gravas. En Esperanton
eniris Ia rusa vorto, f i estu uzata §uste. Vira.

PRI RELIGIO
Mi eldtros opinton pri la reltgio, ne ktel scfencfsto aù tre

edul<ita homo, sed krel ordinara loborüsto, profttde konvinküto
ke ni vtvos en soctordo maljusta kaj kruela. Por stn pltfirmigi
kaj eô porôtamigt, tiu sociordo sin opogos kaj d.efendos pàr
ege malprogresemaj fortoj nomataj religto kcj §toto. Dum jar-
centoj la morala d.eviga postulato ae ôiuj rettgioj bazttaj sur
btblto estas : ttTtmu de Dto kaj obeu al la re§ott. Religto kaj
§toto, man-en-mone, konscfe boris koj boros la §eneralan pro-
greson (la kruelaioj kontraù. Kopemik kaj Gatitejo pruvos tion).
La reltgto kaj §tato konscie boros la tiberi§on de la loboristo
kloso (la ekzisto de nuna sociordo pruv.os tion).

^Llnue, kfo estos Dio ? Laù PIV 
-: 

',Ôiu el la superhomaj est-
aîoi, kultataj de homoj, pro sioj supernaturaj povoj, 'super

homaro kaj mondott. f'Estoio elpensi.ta de la homa imago, por
klarigt ol sr lo ekziston de la mondott.

La difino,ke Dto estos elpenstta de la primitiva homo por
facile klarigi al si okazintaiojn, kiel jenaj : inundoj, tertremoj,
detruantaj ventegoj, fulmotondroj k.s., estos provo kaj fusto.
Eô hodiaù., kiam tertremoj kaj fulmotondroj skuos la d.omojn,
la religiemaj homoj iros ontoù la ikonojn de sioj preferataj
sanktuloj kai kun neprtskrtbebla timo ke Dto volos puni
ilin, pro malbona konduto, ilt kun larmaj okuloj petos lo sonkt-
ulojn mildigt la ôtopovan Dion. Ili promesos ke iti ne plu pekos
kaj eraros.

La timo de la elpenstta Dio estos tavolita en la mensoj de
la homo dum miloj da jaroj. Ni ôfui portos en ntaj mensoj
tiwt abomenindan ttmon. Ni portos §tn ôar de la unua tago de
nio noskif o, niaj patrinoj, aünoj kaj onklinoj preskaü konstante
porolos al ni pri ôtopova Dio, kiun ili neniam vzdis.

Laü mi, la hodiaüaj retigiemaj homoj estos produkto de la
timego de Dio, kùtn la pri.mitivaj homoj elpensis.

Kiam mi dtskutos la ekziston de Dio km tre religtemaj
homoj, mi konstotos, ke La supre mencttta timego estos en
tiel granda kvanto, ke ilt ospektos koj ogos ktel homoj sen
menso ekvilibro (tdo estos persono konstato).

eu üu ôiupovo Dio ekzistas ? Laü mt, ne! Ne ekzistos eô
plej eta pruÿo, videbla-konstatebla, pri lia ekzisto. La defendo

t+6

de Dio estas foroto per obstroktoioi ko1 mtstifikoioi" Ctt io
hodisüo homo polrxs kredi ke tg kosmo estcs kreito dum ses

togoj kiel Ia fiUto osertcs ? iu nr potus kredi ke Ic mondo
estos sesmfl lorofo ?

Ni la oteiitoi }t;uzas Io retigtain obstraktcioTh koi stultofon
kiuj estas produkto de Io tfmo de Dio. Nt okceptos la sc[enc-
olh'prurmjn kruj estos üdeblai kai konstctebtai (kiel ekz. ôiuin
sàpdekseso;h joroin la Halei-a kometo venos por dirf ol ni :
"ltbertfu de vûo mensc timegott).

Jen amuza okazintaio. Kiom mi estis l?-iara koi mio frato
8-joru, nia omoto ovino bcnts ntn kcj vestis nfn en plei bonai
raestoj, ôar ta morgaüan togon Jesuo kpsto Venos sur teron.
Mt, mio frato koj nio ovtno iris al La herbeio ekster la

vita§o, kten Kristo deüs vent de la êieto. Atend'tnte O1s mo3-

frui vespero, krtston nt ne üdis. Lo postro-mensogtsto ôirrcoù-
irts ta homojn, sciigonte ke Kristo estos tre okupata en I'a
ôiela vosleco kaj ne povos veni. Dubo okupts mton lmaban
cerbon. ôu Kristô, filo de Dio, estos malserioza kai mensog-
ema ? Nt konos lin, loü Io pre§eiai predikoi, ke Ii estos Io
plej honesta kaj plej bonkoro, sed li mensogas ol ni. Kvankam
àstis nem ezurebla mia amo al mia aüno, mi diris ol §f, ke
Krlsto mensogos. §i preskoü frenezi§is pro ttmo, ke Dio punos
nin, pro la ofendo aL lta filo. Ttmo, timego regis la ekziston
d.e mia neforgeseblo ovtno. Timego estis §io pruvo, ke Dio
ekzistos. Malgraü lo supro, molsukcesa okazintaîo, §t ne povts
libert§t d.e la-abomeninda timo. §i mortis hn §t.

eu h religiemai SAT'membroi raitas skrtbf religtain artt-
kolojn en t'sennaciulot' ? Ni ôiui hovos lo somojn raitoin, kiel
SAT-membroj, post akcepto de la stotuto. Kompreneble ni
ôiuj scios, ke estos neskribita morala devo, nome ; r'Ne skribi
stultafojn por Sertaciulott. Se lo religiemai membroi prezen-
tas analizojn, konkludoin kai pruvoin ke Dio ne estos elpens-
ita d.e la primitiva homo, ied li ekztstas koj estos tiet ôto-
poÿa, kiel tli prezentas lin, ni akceptos kai mutte §otos iliain
artikotojn. Kaj inverse, se ili prezentas abstraktaiojn prt la
ekzisto de Dio kai per stultai alvokoi inütos nin obei al li,
ni derros rifuzi iltain arttkoloin. 

Vhdo Kosef

Vizitoi de Lalte-legantoi en Altenburg por mi ôiutempe estas aqrablai.

Skribu al : Hans-Georg Kaiser, DDR-7400 Altenburg' Wenzel-str.12.
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eu rorutENTrcn sor-vo ?

La transformado de skribma§inoj por rajpi supersignojn estas
rnultekosta afero, kiun ne êiuj deziras aü povas fari. Esperanto

malhelpo en
pole aü his-

povas disvas
signoj estas

titi
,a

nur se §i estas simple kaj facile uzebla. Super-
I eno en nacia medio ka; grava

ke larJT numeralaj radikoi de la metra sistemo estas limigitaj
je l0'"' estas kcrrplike malsamaj por oblaj kaj onaj nombroj kaj
havas ofte tute alian sencon en Esperanto : dec-, kil-' pet-
pik-, ter-...

Logike, per dek bone elektitaj_ radikoj oni povus senlime
nomi"ôiujn'grandajn nombrojn laü dekuma sistemo. Cu eblas
en Esperantô, por ke §i superu la aliajn lingvoin en tiu kampo?

P.M.G.

scIU, KE...

t. ôlrkaü 262O anglo-devenaj vortoj penetris en nian francan
lingvon, el kiuj 1500 tre vivoplenaj. (Laü le MONDE,
817186. Bertrand Poirot Delpech)

2. En artikolo aperinta en Sennaciulo (Januaro 1972), p.7, sub
titolo "La sintrudo de la angla lingvo en Ia japanan", la aütoro
MILDWURF skribas :

"Unu aütoritatulo taksis, ke Japano bezonas scii mini-
mume 2500 "garaigo" (= vortoj venantaj el eksterlando) por
legi gazeton inteligente aü aüskulti radion aü televidon. Sed
kulturita homo devas mastri 3159 ('.) fremdajn vortojn pliajn,
do entute ô. ,600.

... Plej multaj anglaj vortoj estas "japanigitaj, tiagrade
ke ili estas apenaü rekonebla.i por anglo."

La angla rrtablerr fari§is : "teeburo". Building = buridingu
(mallonge : biru). Steak (bitsteko) - suteiki, ktp... Kompren-
eble tiuj vortoj estas des malpli rekoneblaj, ke ili estas
skribitaj per "katakana" alfabeto, kaj eô kelkfoje per ôinaj
skribsignoj. Lentâi8ne

NIA KRIMINALA FELIETONO

Joël THIMEUR estas vere bon6anca : ôar kazerno ne estas loko, kie oni

povas facile lerni esperanton, la franca iustico trovis por li lokon en dulita

êambro kun tablo, kie li povas trankvile lerni nian belan lingvon. Do ni

helpu al li I Estas nur eta problemo : la ôambro estas §losita de ekstere.

len kio okazis : Joël pretis anstataùigi unu laron da soldatservo per du

jaroi da civila servo. Tiun eblecon donas f ranca leQo. Bedaùrinde, Joël ne

estis komplete informita pri la proceduro antaùvidita de tiu le§o. Alveninte

al la kazerno, li petis la statuton de soldatservriluzanto. oficiro klarigis'

ke tiu statuto ekzistas, sed ke estas lam tro malfrue por Qin akiri, ôar la
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internaciaj rilato j. Tute ne eblas tajpi ekzemple
pane per franca ma§ino, nek france per angla, ktp. Preskaù
neniu ma§ino en la mondo kapablas tajpi Esperantel Absurda
paradokso por internacia lingvo. La solvo proponita de Zamen-
hof tro §an§as la aspekton de la lingvo I transformon de ma-
§inoj faros nur kelkaj I restas nur la sola kontentiga kaj uni-
versala solvo : uzi internacie ekzistantajn literojn, tio estas
meza solvo inter Ia malfacile uzeblaj supersignoj kaj la pezaj,
malbelaj h-digramoj.

Ciuj plendas, ke mankas mono por reklami, propagandi,
publikigi, kaj ni perdas monon aôetante specialajn literojn,
transf ormante ma§inojn, por ke Esperanto restu malf acile
uzebla lingvo I La akcepto de er w, x, y por anstataüigi §,
ü, ê, € kostus nenion kaj multe faciligus la internacian uzadon.

P.M.G.

PRI NOMBROJ

Nombroj kiel f7 aü pl havas ekzaktan valoron, kiun oni
povas skribi en decimala formo per senlima serio da ciferoj.
Tiu, kiu eraras en la kalkulado, prefere verku poeziaiojn ol
matematikaiojn por solvi problemojn jam longe solvitajn I

Prefere ankaü studadi ne solvitajn problemojn : Ia eüropaj
Iingvoj kaj Esperanto ne havas vere taügan sistemon por es-
primi grandajn nombrojn. Anstataü la oficiala "klasika" sis-
temo : miliono, miliardo, biliono, biliardo, triliono, triliardo...
ktp, oni ofte uzas la t'usonan" : miliono, biliono, triliono...ktp.
Erariga afero! unu (usona) triliono estas unu (klasika) biliono...
ktP.

Kelkaj esperantistoj uzas duilionon anstataü biliono, ôu tio
solvas la problemon ? La aüskultanto tradukas laü sia nacia
kutimo... kaj miskomprenas. Ambaü sistemoj estas cetere
limigitaj je lq.{tre) grgpdai nombroj centiliono kaj centiliardo,
respektive 10"'kal 10o". eu oni neniam bezonos paroli pri
pli grandaj nombroj? Tia limigo estas kontraü la logiko de
sistemo de nombrado.

En la angla lingvg^pni komencis solvi la problemon per novaj
vortoj : googol = l0'"". (ôu "gugol" en E-o?) Oni krome rimarku
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patan li dcvræ fari entür)a. Li erdonis et ]oct *rrnwii uniferrron ]oëi rifuaiq.

Or{ poitit lkt at tlibtrnatq kiu ksdarnnis lin al unu iaro & nraltberq"
Ioët iam pbmrmis la ôrqron & sia punq !i*l li fatis Fatm Por ttordiêa

t&erhade! klel anta*)vides trarea le,Qû. Oni raspordis al li' ka le kordiÔo por
tia lher§do estaq l<e' tqrlasinte la mallibateiorq tt tui iru el la lcaaerno por

firltirÊ lari ta soldatservon Car li riluaiE, ti run devas rasti rnaltibera Qis le

tirro de la prxro. Eble reEesoo rernernii lin en êi tiun aêan felietononr êar ne

estas certe, ke poct plerumado de la tuta puno Ii estæ libarigita el la

devo sortdatsarvi; Pri tio komisiono baldaù decidos" Se Qi riluzos tin liberiqi

& tiu &vo" !a arroeo povæ lin re&orddci al kazerno" li denove rifuzog estæ
dra proc.eæç ktp, ktpr §is elêerpQo de !a arrnea stultec.o' kio bedeùrinde estas

tro Eræda por pevi elôerpt@! rapide"

Adreso dê Joël : -Ioët THI?.4Et}R.' [.|o 1X28t ee} 4'l& C' Maison d'arrêt d'Amiens

85 everuc de [a Déîeræ pæsrve, BF. NX]]' f 88810 At'4lENS CEDEX' Fraæio.
FJtrma siituæio : Lia lt»riqado estas antaùvidita por [a 7a de iarruaro 1987"

[-aù inforrmo ryerirrnta en ia inlorrnbultereto "Avis de Recherehet', Bruno Poirier
estæ. en rnaltilirerelo pro sia rifuzo- soldatservi" Arestita prokslrnume samtenpe
|ktun! Joë[, [i estis kexnd]ennnita a! 15 nnonatoi (Joë[ *trR.lr" al 12 monatoi). Lia
adreso estas : Brurno FOtR.tfR, r# 2?255, Maison d'arrêt de Gradignan, 17 rue
de Cltrouiney, F X1'1.7W GR,.CDIGNAI{.

KULruRÂ ESPERÀNTGDOMO
cnÉsg-roN" F +9tro BAUGÉ.

La rKulturr&rmo de Franctanda! Eçerantistof' estas koryerativa societo
fondita en 1951. êi posedas [a bienon 'lGrésillorl' kun kastelo kai Î7-hektara. Â..parko. Ciufare $i orgær,izas : kursoin diversgradainr prelegoin diverstemain'
distraioin diversspecairç e{<strursoin en beleqa regiono. Ôi disponigas at }a rest-
adantoi : [<l,lrso-ôarnbroirb riôan bibliotekon, riôan ]ibro-servon, salonoin, inte-
resan obtutikorfl, sport-terenon.

Jam vizitis Qin mitoi da Eesarnideanoi. ôu baldaù vi ?

Kuttrrai araf,oi l9t7
Aprilo '. 19125 : lnternacia Renkonto de Infanoj
Junio z 1413CI 3 Internacia renkonto (kursoi, distraioj)
Jutrio : ?116 t Frelegoj kaj Kurso!

16122 : Altnivela Semaino
Aftusto t Bl7-lllE : Someraj Kursoj

ûBA: Lernado, praktiko, turismo.

Detala prograrno aperos en novembro. Jam rezervu datoin. Skribu al :

Esperanto-Dorno, Grésillon, ç ll9lr0 Baugé' Francio.

- Pasq:a.l DUtlOUltG -

ESPERANTISTA iüOVAT}O EN ITALTO
ôu cnnvAs NUR ITALA ESPERANTo-FEDERACIo ?

Kcri-:ence de la 86-a somero mi veturis al ltâlio. Tie mi
celis renkonti kelkajn movadajn responrJeculoin por informifi
pri lô fartstato de esperanto en suâa lando, tiel ankaü eblis
kompari kun ia situaclo,-kitrn oni travivas en Francio. Ôu la
bunteco kiu §ajnas kvazaü posedaio de ia franca movado, estas
trovebla ankaü aliloke ? Tio estis Ia ôefdemando, kiun mi
tiarn kunportis. N,'Ii provis intervjui kiel eble plej multe da
homoj. Cio okazis sen malfacilaioj. La Italaj respondeculoj ne
estas nekontakteblaj, nek ôia.m zorgantai oli gravajn aferojn
ol rzian. Ili respondas viajn demandojn rekte, klare, foje sprite.
Sed tion ili §uldas al mediteraneeco. Ili ôiuj tre fieras pri la
propra afero, kaj ofte kritikas, sed bonhumore, alies agadoin'

Kiel en multaj landoj, la ôefa organizafo estas la nacia
filio de UEA, la ltala Esperanto-Federacio, kiu unuigas ôir-
kaü lO lokajn grupojn. Por ke Ia nomo Federacio meritu citon
oni provis antaü neLonge organizi Ia aferon laü provincoj. Sed

§i ne ôie sukcesis. En juna unuigita lando, homoj plej timas
éentralizismon. IEF akiris juran personecon (l'ente morale),
kiu laü Antonio De Salvo, juristo kaj eksprezidanto de la
asocio, estas bonega vizitkarto. Gi ebligas seriozan pritra.kt-
adon far atiaj organizaioi, kaj bonan progreson sur oficiala
kampo. Sepdeko da parlamentanoj membras en la grupo
Amici dell'esperanto, kelkaj italoj ankaù membras en la
eùropa Brupo por esperanto. Kvankam estas tre malfacile en
Italio, oni sukcesis enkonduki oficiale kurson pri "Esperanto
kaj Interlingvistiko" en du universitatojn : Torino kaj Trentino.
N4ankas la instruistoj sed la plimulton oni jam farls, ôu ?

Aliflanke la agado de IEF tre similas al tiu de UEA-filioj
en aliaj landoj : varbkampanjo por instruistoj, vendkampanjo
por bibliotekoj, realigado de portelevida kurso, semajnfinaj
kursoj, le§proponoj, surfoiraj budoj en lvlilano, Trieste, Gortzia,
fakaj kontaktoj. Kelkaj bone sukcesis, ekz. la faka revuo
t'Le lingue del mondo", jâffi aperigis kurson kaj informojn. I-aü
iniciato de IEF fondi§is kooperativo por eldonado de esperant-
aîoj, kiu jam eldonis italan PIV, traduka.fon de roma poeto
Belli, g,ramatikon... Laü Renato CORSETTI, prezidanto de
IEF, la ptej granda problemo, kiun IEF trafas, estas pri homaj
fortoj ; monon oni trovas kiam oni petas" Venontlare dank'al
donacoj IEF povos anonci tutpa$on en "trl Corriere della
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St:ritr*'o t"rrru el la plej graivi:i Iranaj gazei$i- Ë,r::i;izas A]*sii:ii-
dro PERNA, junulara respandeculo : &lankas ;il ni instruistoj
kapablaj, sen ili oni ne povas efike proprqardi, kaj la hornoj
kiuj kapablus instrui, ne povas ôar ili respondecas alie en la
mcvado. Sed laü keikaj, kia De Salvc'r, pli indrrs kuraci trabe-
i§on ol varbi vastskale, serôante ties verajn kaüzojn" Temc:rr
IE F povas f ieri pri unu el Ia plej granclaj membraroj de
okcidenta Eüropo. La aferon klarigas CORSETTI : Ne ekzistas
vera alternativa movado e* Italio kiel en Francio" Nur deko da
esperantistoj ne alifas la asocion sed ili estas ôiam kverelantaj"
Eô se PERNA bedarlras, ke ilr estas ôiam pli kaj pli. Sekve
kiel signifklarigi ia krei$on de ltaia Interlingvistika Centro en
[,{ilano, kiu eksplodigis veran fulmotondron sur la kolonoj de
"L'ESPERANTO" (oficiala organo de IEF). eu IEF tiom tima-s
konkurencon, eô se la prezidanto de IIC, N4arco PICASSO, ne
konsentas kurr ia vorto konkurenco : trIC ne intencas konkurenci
IEF, neniel" Niaj planoj kaf celoj estas rnalsamaj" Ni deziras
varbi sed ne iujn ajn, kaj ne iel ajn" Cu tiu- nova forto en la
itala movado streôigos ia fortojn aü ne ? eu okazos krel en
Francio ? Balciaü oni povos respondi, almenaü post la jubileo.

R"A"I.-ESPERANTO,
KUTIMA VïVO DE ESPEFTAI.ITI-INGVA EI-SENDEJO

Radiotelevisione Italiana - Servizlo Internazionale.
Esperanto-Fako Dro Antonio DeSALVO, respondecuio.

RAI elsendas en esperanto unufoje semajne, sabate vespere,
1e la 2la, mezeüropa tempo. La elsendo daüras dudek minutojn.
La afero startis antaü kvindek jaroj, do preskaü ôe Ia komenco
de la internacia radio-dissendado. RAI elsendas en aliai 24
lingvoj tutmondaj. Ôiusabate kerno da fidelaj aüskultantoj
grupi§as ôirkaü fortaj riceviloj. La elsendo ne estas tre facile
aüskultebla, kvankam teorie tutmonde. La ilaro de RAI estas
grandparte malnova kaj Ia elsendloko estas maltaüga loko :

Strato Smeraido, kie antaù kvindek kvin iaroi, kiam oni orga-
nizis $ln, estis granda sovafa herbejo eksterurba. Nun la sub-
urbo disvastif is kaj proksime de la grandai elsendturo.i oni
konstruis ankoraü pli altajn loÉ- kaj of icej-palacojn. Tiuj
domegoj sorbas la plimulton de la ondoj. Tamen RAl-estraro
planas modernigi baldaü Ia materialon. Kiam vi §altas la ricev-
ilon, aùdifas laca voôo, kiu rekte tradukas itallingvan tekston
esperantiingVen. Tio pro manko de tempo. Jes, Antonio De
SÂI-VO ,oryar ia esperantan fakon de RAI de antaü dekkvin
jaroj. La parolistoj ôe RAI estas pli tradukistoj ol iurnallstoj,
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ili clevas elekti inter tekstoj i,r.r'krTaj de ta profesiaj iurrral-
istoj. l-a itala l€o ebligas memverkadon de artikoloj nur al
plentempaj iurnalistoj. Ofte la aüskultantoj petas plioftigadon
de la elsendoj esperantlingvaj, almenaü la verkintoj de la
400 ôiujaraj leteroj por la esperanto-fako. Sed aliaj aferoj
malhelpas la disvolvi$on de RAI. La duoblaj interferoj estas
of taj kontraü RAI. Moskvo kaj aliaj intence interf eras
kaj aliaj kiel RADIO KAIRO estas samfrekvencaj kiel Romo.
Sed post du jaroj okazos nova distribuo de frekvencoj sur
internacia nivelo kaj tiam RAI petos pli da frekvencoj kaj
malpli da interferoj...

Intervjuis Pascal Dubourg
kaj raportis en Romo la 20an de junio 86a.

LA FLORO DE LIAMIKECO

Lo suno olrodits mtn ktel §oja ondo,
La tero sottgrs min kiel mtela l«ko,
Mi hovrs la kapon flora, la koron bunta
kaj mia korpo lumis sur lo roso ôiela.
Miaj manoj estis kvazaü la libelo
Desegnanta en la lazuro orain arabeskoin.
Miaj olattoj estis kvazaü la lunklaro
Semanta en la nokto stelain diamantoin.
Mi deziras pre§e kanti,
Amvortojn eksplode krii.
Miaj lipoj nur rozon karese plukis ;
ut §tn al ü ôtuj tutkore oferis.
Gta parfumo vtn ebritgu
Kiel amikeca blovo !
Gia beteco ün tumtgu
Kiel espera himno.

Michèle Freud

Necesas akcepti la estulojn per bonvolemo kaj malavareco.
Nia antipatio aü nia malinklino por homo aü. por spektaklo
venas plej ofte el tio, ke ni ne donas al ii aü al fi la tutan
atenton necesan por malkovri tiun, kiu estas aminda. En nature
afabla homo, percepto estas jam ago de simpatio' Kaj li
ôiam povas eltrovi ion kortu§an, interesan, en la plej senôarma
kreito, en Ia plej malfavora loko el la mondo. Charies Vildrac,
franca verkisto, esprimis tiun opinion en jena Poemo titolita :

"PejzaÊo"
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§PEJZAGA

Estrs vere loko kie la tero
Molsonos kai malrtôe ospeltos :
Skorroj vojoj, §tonomosoi kaj kotaj kovofr:j,
La arbetoj, kiujn ont tie plnntis,
E.stis jom malvivaj sur tuta flartko.
Oni ankoroù vidis, tnter la luzernoj,
MaLaltan uztneton, kies tuiro
Per rompt§ema eksvingo sputis sur lo cîrelon,
Malgraü la koraLaj nuboj
Svebantaj en la aürora firmamento,
Bstis vere mizera pejza§o.
Tamen, sufiôe serôante, nf trovis
Bonan lokon de groso herbo ;
Sufiôe o:iskirltonte, ni trovis
Bruon de foliaroj kai arpe§ojn de bird.oj.
Tamen, se la Lumo orlumigts nian koron,
Nf triovis pett de la ve.nto
Ebriigajn parfumojn kaj bluetajn muzikojn,
Ni povts malkovri la flambrilan ludon
De la suno en la gltmetantaj verdafoj,
Kamparojn en serena ekstaza.
El tie ont tamen povis kwtporti
Memoraion d.e la riôa tero,
Memorafon tufan ktel stelbukedo,
Ttom d.aùran ktom la kantoj de la infaneco,
Kaj penetrantan ktel la efro.

Charles VILDRAC

Nu, ni havu sufiôe da amo, tio estos la fonto de nja riôeco...

La sprito de Sacha Guitry :

* Endcs, ke ftne tam mt decidu eklegi la ltbrojn, kiujn, de
tridek jaroj, mi konsilos ol mioj amikoi legi.
* Mi pretendos ne al ôiu plaôt.
* À4i estos li.bera hovi opinion - kio ja tre bonos - sed mi §atus
esti libero onkoù havt neniun"
* La malmulton, kion mi scios, al. mia nescio mi donkos.
* Lu altsn ktrlkonumon eipensis virlno, kiu ne plu volis e.sti
lcisoto strfrunt.e.

s4

]UBTLEA E-KONFERENCO GRAZ T987

La Konferenco okazos de la lS-a §is la 25-a de iulio l9E7
sub la ôefa temo "100 Jaroj de Esperanto-Kulturo". La Kon-
ferencejo estas la Universltato de Graz. Plej kompetentaj
lekciistoj pritraktos diversajn aspek'tojn de Ia ôeftemo.l, inter
ili D-ro André Albault, S-irro lv{arjorie Boulton, Prof. D-ro
Ivo Lapenna, Prof . D-ro Paul Neergaard k.a.
Unu ei la ôefaj programero.l estos ia inaùguro de la skuipt-
aio "La Espero" de Jesper Neergaard kiel monumento al la
100-^jara Jubileo de Esperanto. Al la kostoj kontribuis la urbo
Graz kaj multaj donacintoj el la tuta Esperanto-Movado, kiuj
ricevos belan memordokumenton.
AIia prograrnero estos la malfermo de ampleksa ekspozicio
de E-literaturo, kiun organizos Ia Stiria Landa Biblioteko en

salonego en Ia urbocentro de Graz.
trnternàcia Honora Komitato por Ia Konferenco estas formita
laù iniciato de Prof . D-ro Ivo Lapenna. Inter la pli ol 20

membroj trovi§as D-ro André Albault (Francio), Prezidanto de la Aka-

demio de Esperanto, Prof. D-ro Stefanos C.Anagnostakis (Grekio), Prof. D-ro

Paul Ariste (Soveta Unio), Prof. D-ro Helmar Gfrank (FR Germanio), Sir

Ernest Goulding (Britio), Prof. D-ro otto Haszpra (Hungario), Prof. D-ro

Geraldo Mattos (Brazilo), Prof. D-ro Vasil Peevski (Bulgario), Prof. D-ro

Fabrizio A.Pennacchietti (ltalio), Prof. D-ro Boiidar Popoviô (Jugoslavio),

Prof. D-ro Chen Yuan (Cinio).

Pri Ia p iedmlerado en Trescléoux (Altaj Alpoj), Francio

La celo de tiu ôi restado estis renkontiQo de esperantistoi kun neesperant-

istol en simpatia kai malstreôa etoso. ceestis 21 partoprenontoi : 9 e-istol

el Melun, Nice, Grenoble, Avignon kal Eysines, 12 neesperarrtistoi el Bordeaux

kai Eysines (Girondio, F). 55
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ôiut"g" ni piedmigradis malkovrante la beleqan regioni;r. Ciuvespere okazis
animado, inicado pri esperanto, konversacio por la proqrr,':antoi, kantoi kai
popoldaneoi.

La tutan semainon restis ekspoziciita E-materialo (libroi. aropagandiloi, ktp).
Ni multe dankas Mikaelon de la Nice-grupo, kiu vigle animis la vesperaran§oin,
kaj la gerespondeculojn de la etapku6eio.
ôiu} 

"rpur"ntistoi 
estas bonvenaj ôe : Lucette Lacoste, Gîte d'étape du Mont-

Garde, Trescléoux, F 05700 SERRES. te1t92.66.25.72.
La Eizin-grrpo.

Inter§an§as uzitajn po§tmarkojn el Ia tuta mondo :

Jesuo PEREZ, PK. 280, E-11380 LA LINEA (Cadiz), Hispanio.

"LA KANCERKLINIKOTT estas DEKJARA

Kvankam daüre politika, kultura, skandalema, ajnista, pli ol
150 fam- aü baldaù famkonataj verkistoj kontribuis al la suk-
ceso de tiu sendependa revuo.
Duc-Goninaz, W.Auld, R.Corsetti, Z.Heide, D.Lister, R.de Jong,
K.Long, P.Thorsen, Lorjak, A.Brennan, B.Ragnarsson, R.Rossetti,
CRL.Power, G.Cappa, N.Saletti, A.de 'Giorgi, Lo Jacomo,
JP.Danvy, B.Golden (ôu?), LG.Nordenstcrm, W.Zelazny, C.
Nourmont, T.Tyblewski, R.Cash, A.Cherpillod, G.Lagrange,
I.Nagy, H.Gonin, S.Sire...estas ja famkonataj.
LL. da Silva (Brazilo), A.Sidworke (Britio), S.Hideg kaj I.Ertl
(Hungario), Benito (FRG), J.Exmann (Nederlando), JL.Azra
(Francio), Jozo (Jugoslavio, H.Ashe (Usono)... estas nomoj,
kiujn vi baldaü ôiuj konos kaj aprecos.
La n-ro 40 - okt/nov/dec - (+ la "KROM, kun "La Stilekzercoj"
de R.Queneau entute tradukitaj de l.Ertl) ampleksos 90 pafojn.
Daüre kundirektoras Jak LE PUIL/Laùrenco SEPTIER. Abono
por 5 sinsekvaj n-roj : 80 FF al Le Puil, pôk Paris 12 729 73X
aü uER Klikg.

Internacia Esperanto-propaganda biciklado tra Eüropo

Pro centjariQo de nia l.L.o, internacia grupo bicikle foriros ekde februaro el

Perpinjano (Sud-Francio) por atingi Jubilean Universalan Kongreson en Varsovio
fine de iullo. ôi tiu alvoko petas de ôiu Esperantisto anonci plei frue kiel eble
* unuatempe ôiujn informoin pri lam organizotaj E-aranQoi, renkontiQoi, kon-
gresoj, ktp..., kiuin la biciklontoi povus partopreni
* duatempe ôiuin informoin pri organizotaj neesperantai - sed tamen interna-
ciaj - renkonti€oi, kie la IL-o raitos esti diskonigata (revidi UNESKO-alvokon
al neregistarai organizoj internaciai, pri centiariÇo de Esperanto, por disvastigi

§ian uzadon).
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* triaiernpe, kiui Esperantistoi/Esperanto-grupoi preti§as aranQi renkonti§on
êefe per antaùal anoncoj de lokai furnalistoi por publika diskonigo de la
grava evento "Centiari§o de Esperantor', kai de la tiutempa trabiciklado de la
regiono fâre de diverskontinentanoj esperantistai kai neesperantistai, kiui
deziras plifacilain ekscii§on kai lerneblecon de E.

Kiu vojiro ??? Bonvolemuloi foriros el Perpinlano en :

- Februaro t 15OO/JSOO km tra Hispanio kal Portugalio
certe estos en Francio komence de :

- Aprilo : i000/4000 km ôefe en Sud-Francio kai poste, se eblos, en iomaj
partoi de Italio kaj Svisio, norden 0is (kial ne?) Danlando... laù la baldaùai
respondoi al ôi tiu alvoko.
La grupo petas, ke oni sin anoncu kai bonvenigas ôiun kunpedalontan homon
(ôu E-istoln, ôu neesperantistoin, ôar kompreneble E-kursoi okazos laù la

voiraidado). Diru al ni en kiu urbo vi loQas kai dum kiom da tagoi vi biciklos.

Por ôiu| respondoj antaù la 1-a de decembro, ni certigos la ôefain urboln,/
vilaQojn trapasotaln kaj la ôefain renkonti§ojn (do datoln) partoprenotain.
Tiel ni precizigos kiun tagon ni pretos halti en ir-r urbo/vilaQo laù organizeblaj
korrf erencoj aù spektakloi ( laù la datoj de iokaj E-istoi, de biciklantoi kal

de la loko..., ôu E-biblioteko, ôu kampadejo, ôu strato Zamenhof' ôr.r...

ôro rsrAS EBL A l)
La Esperanta lingvo bone funkcias kiel irrternacia komunikilo. Ni pretas tion
elp ruvi. Nescir ne estas malbone. (tk)scii estas bone. Scirgi estas boneqe.
Ni petas, tuj anonci ClOn al: JORGOS, 12 Pl. Picasso, F- 66400 CERET.

Biciklontoj, bv. aldoni i.r.k.-oin. Antaùdankon.

ôiu rajtas traduki kai multobligi ôi tiun anoncon. Neniam ni sufiôe informas,
nek sufiôe frue.
P.S. - Ankaù B.E.M.l. (Biciklista E-Movado lnternacia) proponos bicikladon
de Parizo Çis Krakovo ekde la 25a de iunio. Ni provos kunpedali... Ankaù de

ôi tiu flanko informoi grave mankas I

INFORMU NI I BICIKLU NI I ESPERANTIGU NI !!:

79-a FRANCA KONGRESO DE ESPERANTO

okazos ôe la lazura marbordo en LA GAILLARDE apud
FREJUS-ST-RAPHAEL de Ia 5-a §is la 9-a de Junio 1987,
dum Pentekosto.
Por digne festi la jubileon de Esperanto, ni elektis kongres-
urbon en feria kadro : temas pri restadejo apud la maro,
situanta l0 kilometrojn sudokcidente de St Raphaët ôirkaüita
de arbaraj montetoj. En la sama loko vi disponos pri kongres-
ejo, lo§ejo kaj restoracio sed ankaü pri tenisejo, 1a§ejo,
pilkludejo, sen paroli pri la maro trans la strato, aü eblai
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promenadoj en la montoj. Ôiu ôan-rbro est;:s clr-rlii-a, kun
du3ejo, fridujeto kaj kafmaSino. Pluraj estas s[]r'ciale atingebiaj
per rulse§oj. Por tiuj, kiuj preferas tendurni, proksima l<arnpad-
ejo povas ilin akcepti kun ebleco mendi varrnajn pladojn en
la kuirejo aù aôeti en magazeno mempreparotajn rnanfaiojn.
La loko estas tiorn alloga, ke ni suspektas, ke eble vi §ato.s
ferii tie ankaü antaü aü post la konqreso : ni aranfis, ke por
tiuj "ekstraj" tagoj vi havos rabaton: taga restado kosto.s al
vi 250 FF.
La programo entenos krom la laborkunsido.; distrajn vesperojn
kaj balon, debaton, prelegojn kaj ekskursojn.
Pe'tu pliajn inf ormojn, alif ilon-mendilon al : ESPERANTO,
Tour Vadon A, F 83700 SAINT RAPHAEL.

En Parizo :
RADIO-ESPERANTO : 5-JARA :

La unuan de Oktobro 1981, en [a kadro deRadio-Libertaire,
okazis la unua elsendo en Parizo cie RADIO-ESPERA,NTO" êi
elsendas senôese de tiu mcmento ôiuvendrede- La tekniko uz-
ata (modulata frekvenco) P€'rrnesas kapti §in gis 30 km-oj ôir-
kaü Parizo. Estas ioka radio" Oni ne povas aücii §in en Berlino
aü Bonaero... Gi provas inf ormi la f eneralan publikon pri
Esp-.o, pri la esperanto-kursoj, ktp, ka.j peras kiel ligilo inter
la esp-istoj, kiuj lofas en la parlza regiono. Sur la anteno nl
diskonigas ôiujn diskojn, kasedojn ellaboritajn de ia E-movado,
kaj ôerpas informojn el la tutmonda gazetaro. Se vi deziras,
ke ni konigu viajn agadojn, gazetojn, librojn, k.a.... vi povas
sendi ilin al nia adreso.

Kelkaj utilaj informoj :

- Societa sidejo z 145, rue Amelot, 7 501I PARIZO
- Telefono de la sidejo : 48-05-34-08
- Telefono de la elsendejo z 42-62-90-51
- Ondolongo : 89,5 Megahercoj.
- Nova horaro: êiuvendrede inter la l8a kaj la l9a.

9a internacia laborsemajno en Habère Poche

Kiel L! anoncis, §i okazis en septembro en tre bela kai agrabla regiono
apud Thonon kal havigis al si plenan sukceson. Kiel kutime, krom la kursoj ni

Quis agrablajn atanjojn: montarajn promenadojn, folklorajn dancoin, teatrai-
etojn, lumbildoin kai filmojn, ktp. Claude Piron naibare vizitis nin, kantis por

ni kaj paroladis pri ôinio kai Japanio por nia granda plezuro.
Apartan koran dankon al S-ino Vierne, kiu §in organizis nome de la E-

grupo de Montpellier. Pripensu ferir en sama epoko venontan laron por ke

ankaù vi uzu esperanton en agrabla etoso, ver§aine en Sète. Partoprenintrno
Rose

EKOLOGIA CENTRO INTERNACIA
kun Esperanto kiel oficiala liryvo

Evoluo dum la unua duoniaro de nia asocio

Post nia vojafo tra Sudfrancio en aügusto 1986,
dum kiu ni esploris surloke diversajn proponojn kaj sugestojn
de eblaj sidejoj por MH, kiel ekzemple Centre Ecologique
Européen, apud Alès, kaj Cun de Larzac, ni konsideras la
proponon koncerne bienon en la preskaü forlasita vila§o
Cauduro, inter St-Pons kaj St-Chinian (Béziers), kiei la plej
taügan, kaj preparas kontrakton pri kunlaboro kun la posed-
anta asocio, pri kiu ni informos detale en venonta raporto.

La konstato, ke ekzistas multaj simpatiantoj, kiuj pro
financaj aü aliaj kialoj ankoraü ne volas esti ptenaj menrbroj
de NdH, ,'novrs nin l<rei aidonan alifebion, ncme kiel membro
apoganta, paganta. nur 50 FF. N{embroj apogantaj rajtos uzi
N,{H sarnkiel la plenaj membi'oj, sed ili ne havas decidpovon
pri asocraj afero.i, l<ie! ekzemple la elekto de la estrarc- La
unua .jara kotizo (2C FF) estas entenata en la apogkotizo. PaB-
ante Ia diferencon inter .)0 FF kaj ia plena aii§kotizo, ia
membroj apogantaj povos ôiumomente iBi plenaj membroj.

Korrcerne la pagon de pli alta. ali§kotizo ol la normala, !a
asocio konsideros kaj kvitancos la diferencon ne kiel defini-
tivan kapitaiparton, sed kiel prunton seninterezan, tiei ke
kiam bona financa situacio permesos tion - aù male en okazo
de malsukceso - tiu mono restos je la dispono de la donintoj.

s*{ïütrDË+ü3ffiü
X

J(

ôar la plej granda urba Mondhejmo€rupo 1o§as en Hambur-
Bo, ni volas renkonti§i tie de la 26-a de decembro f is la
jarf ino. Gis nun ni estas 2 membroj apogantaj kaj 22 plena.;
membroj (entute 1l virinoj kaj i3 viroj) el Belgio, Francio,
Germanio (FRG) kaj Hispanio, el kiuj estas l4 E-parolantoj
kaj l0 E-komencantoj kaj simpatiantoj.

Tendenco : Koncerne la f undamentajn aspektojn de nia
asocio, {is nun estas Esperanto pli forte reprezentata ol la
ekologio. Kiel alia grava aspekto, Sajnas al la raportanto, ke
la humaneco estas la plej f orta f lanko de niaj membroj.

Rilate nian nombron, certe ni povos varbi pli rapide novajn
membrojn, kiam ni disponos pri definitiva sidejo ; tamen, laü
la nuna stato, §ajnas, ke ni havos malmultajn sed aktivajn kaj
helpemajn membrojn pli facile ol grandan nombron da pli-
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malpli aasivaj membroj.
Por atingi ne-r)sperantistajn interesr:.tcjn rri dispo:,a:: pr:

franca, gerrriêna, kastilia, kataluna kaj en pre'paro ailgia kaj
itala versioj de nia E-originala infornrilo.

Pluaj informoj ôe : Akiles Sanz I Hafenplatz 6
D-1000 Berlin 61.

ESPERANTO-KOLEKTANïOJ, ôu vi scias, ke ekzistas E-Ligo
F ilatelista. kun organo 'rL a verda lupeo - F enikso" ? îus aperis
la 69a numeio, 16-pa§a, kun multai informoi kaj fotorepresaioj de E-stampol
kai glumarkoi. Adreso: lvar Paulsson, Skytteholmsv.29, S-171 44 Solna.

Po§tkonto t 51 57 B5-4, Paulsson, Solna, Svedio. Kotizo: 15 irpk aù 45 s.kr.

SAT-BroSurservo plu eldonadas freneze
jus npr.nlS (rom pli frue ol anoncite) :
x La Konftikto (F. Le Dant.ék) + Dubi (elektitaj artlkoletoj

de Alain - Alen), el la franca trad. E.LANTi.
[,lendkodo : LK, 135 pa§oj, 2C ]--F

F Filozofio Zoologia (Lamark) ei la franca trad" Valo.
IVlencjkodo z FZ. 138 pagoj. 20 FF

ATF.N'[U ! Estas elôer pitaj multzij ei ia pli ol 140 iam eiCon-
itaj titoioj. Ni petas pardonon de nekorrtentigeblaj mendintoj.
La nun valida listo estas tiu, ôi-poste aperanta. Vi povas
profiti de Ia reabon-sezono por samtempe mendi el la ankoraü
disponebla stoko.
EBLAS RICEVT ABOtt{E aütoma-te ôiujn novaiojn kun 20o/o-
rabato, kaj tiel kurafigi la plueldor-radon. Jen titoloj el la
venontjara (rc)eldonprogramo :
* La Mortula Sipo de B.TRAVEN (romano)
x Esprimaro Franca/Esperanta de L"BOURGOIS
'K Kiel diri...? de LENTAIGNE (reeldono)
x Leteroj de LANTI
'x La Ribelo de J. ROTH (romaneto)
x Legendo pri la bela Pekopeno kaj la bela Boldura de Viktoro

HUGO (trad. de Valo)
x Esperanto per INTER-metodo de A.SLANINA

Pro la amplekso de la programo, ni petas pardonon de po-
sedantoj de manuskriptoj, kies publikigon ni ne povas nun
entrepreni.

Kribo

L§ TO i}E SÂT-BROSURSERVO
Mendkodo. Titoloj (Aütcroj) Prezo en IrF
AA. La Aperoj de Ahasvero (Han Riner) 18
AL. Alvokoj al la homa konscienco (APJR) 6
AN. Nia angorplerra socio (tvtilan Simeôka) )
AO. Anarkio kaj organizo (Malatesta) +
AP. Amo per proverboj (Azevedo) i
AR. Argentina Novelaro (18 noveloj) 18
BA. Bazoj de Anarkiismo (Balkanski) 18
BG. La Blankaj Gardistoj (Heiligstein) por infanoj 6

PU. L.u racia kaj ateista budhismo 4
CS. Cu socialismo konstrui§as en Sovetio? (Lanti) 6
DI. Kiel diri...? (Lentaigne), E-frazeologio (*) 25
DU. Durruti, simbolo de la hispana revolucio (Pario) 3
EA. Esperanto in 24 pages (angla) I
EF. Espéranto de poche + Les 16 règles 6
EH. Esperanto en 24 paginas (frispana) 3
EI. Esperanto su 24 pagine (itala) 3
EK. L'Esperanto en 24 pagines (kataluna) 3
EL. Elektc de teksroj de Bakunin l0
ES. Por ekologia socio (Murray Bookchin) l?
E'l'. Etikc I (Kropotkin) 12
EV. Eduko kaj r,'ivsignifo (Krishnamurti) 4
FA. Konstrur fajron (Jack London) novelo 4

FV. Frorrte al la vivo (Krishnamurti) 4
FI. Laü la fluo de I'interparolo (Bourgois) gvidlibro ElFr. 8
FZ. Ftlozof io Zoologia (Lamark)
GE. Abrégé de grammaire esp-o (Lentaigne)
HP. Humanitaristaj Principoj (Eugen Relgis)
IE. Initiation à I'Esperanto (An Kaü)
IN,{. Individuista N4anlibreto (Han Riner)
IN. La individualisma socialismo de D-ro

A.Robertson Protschowsky (Lagalaure)
JA. Jaro 2000 (H. Muller) romano pri disdona ekonomio
KD. La Krimoj de Dio (Sébastien Faure)
KE. La Kvina Evangelio (Han Riner)
KF. Kontraüflue (Valo)
KI. El la l<ara infaneco... (Vato)
KK. Komuna Kantareto
KP. Katastrofplano pri Fessenheim r- Verdikto

pri Wyhl (atomcentraloj)
LA. Lingvaj Anguloj (Baronnet)
N4E. N4istero de-nia-surtera ekzisto (Archdeacon)

(*) "Kiel diri...?" (DI), nun elôerpita, estos reeldonita vencntiaie
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L-8, I-;l laborista esperantisi-no (Lar'tl,\

LK. La Konflikto (ie Dan;ek) * Dtrbr (Ala;n) tr't-anti
It4B. Imaea dialoeo Marks/Bal<unin (Cranston)

ilN. ë;'-;iriiitii defendo estas kreclebla? (Las:":rre)

MS. N,lemvola Servuto (La Soétie)
MV. lvlia vivo. Artikolaro. Poemaro (Bartelmes)

NE. Naciismo kaj Esperantismo (S'Aarse)

NC. Naciisrno (Lanti)
NI. Nia Individuismo (E. Armand)'r.ii. 

rs"trtle§o, pensoiefo, morala le{o (Leo Polak) 
,

Nô. r'.rlu, nËradign,o eÏ Psikologio (-Feldm;rn Conzalez)

PA. P"n.oj de eÀSTALO (ekstraktoj)
pft. prou"ib".o Franca/Esperanta + Esprimoj

sankciitaj de I' uzado (L' Bourgc'is)

el.-Èsferanio kaj Literaturo (R'Lavai)

PN. Politika NePerforto (M"A'N')
PT. Piramido de I' Tiranismo (Domeia Nieuwenhuis)

RA, Revolucia .egisiaro' Pariza Komuno (K'ropotkin)

RO. Rompoj (A.Jacquard)
SA. Kio estas SAT ? (H'lvlasson)

S:. S.fA"f. jaroj sub la verda st€'lo (Valo)

SN. Sveda Novelaro
SS. Sindikatismo. Sovetoj (A'Pannekoek)

in.-ii"i dirul (Lentaigne) supl' de DI.por francoj

ip. iu Turo de I' Poptloj (Han Riner) romano 
.

US. Unueco super prôXt"âu dividi$o (Leo Polak)

ùÀ. V"rrovio i8gz'(Lopez Luna) romanig!ta biogra-fio

Mendi al : Cercle amical esp' agenais' F 47J4O ['aroque Tirlhaut

|oêlfrl" z 3711 74 M Bordeaux (sama nomo kaj sama adreso)

--- ôiul aliai titoloi estas elôerpitai ---

KRUCVORTENIGMO
de Sfinksido (C.Cavalié)

| 2ltt56,,,a t9

Horizontale :

1. - Tia pasejo estas pleiofte zorgata
de barreristo. 2. - Inerteco, maldiligent-
eco (s.T.). t. - Aspekti. - Akordigi
finojn de versoi laù samsoneco. 4. - En-
ôambra litniôo. - Piktura genro (s.T.).

5. - Malplii§as kun la posedo (laù la
proverbaro)(s.f.). - ôi logas kai men-
sogas (same). 6. William Auld, ekzemple
(s.f.). - Preno, kapto.7. Kankro sen

vosto.., - Literumante : taômento.
B. Inlerjekcio uzata ôe la telefono" - Kvalifikas ian terapion.9" - Li alfonte
iras (s.f.). 10. Kovlado ôiuflanke per tuko speciale destinita kai alQustigita
por tio (s.f.). - Eraro pri Qi estas anakronismo. 11. - Fakuloj pri informatiko.

Vertikale :

f, - ôi bone akordiQas kun tinuso. 2. - Arbedo, kies branôoi estas uzataj

kiel Kristnaska ornamaio. - La du tiionoj de sep. l. - Eio de la tria ôapitro
de la Fundamenta Krestomatio (s.f .). - Ekstieme. 4. - Rezinoriôa ligno.
Abismo kai punloko en Hadeso (aù arkaika formo de tartro (s.f.).5. - lnfan-
ece, senartif ike. - Tiibestra. 6. - Suf ikso. - Tio, kio restas por malf rua
gasto (s.f.). - Germana marko (siglo). Z. - Tio, kio estas konforma al la
realaio (sJ.)" - Tempo, kiun bezonas astro por retrovi§i en la sama punkto
de sia revoluo. B. .- Mamt-rlo vivanta en Madagaskaro. - Frazo, pruntita el
iu aùtoro kaj metita antaù libro aù artikolo. S" - ôi ruQigas lakmuson. -
Grandai en Nord-Amerikoi.

Solvo de la enigmo aperinta en Ll 68 :

Hor. : I.FEI4INISTIN. 2. OKULINCITE. 3. RC. MATENAS.
+. ruIIN. UNIKE. 5. OTITO. ON. 6. SIGELILO. 7. Iê. REDAKTI.
8. DEVIO. NERV. 9. UMEA. OK. OI. IO. LA. LABOREG.
I I. KOTONECA.
VCrt. : I. FORNOSIDULO. 2. EKCITIôEUN. 3. MU. LIG. VE.
14. U-HANTERIALO. 5" NIA. OLEO. AT. 6. INTU. ID. OBO.
7. SCENPLANKON. 8. TINI. OKE. RE. 9. ITAKO. TROEC.
IO. NESENSIVIGA.
*xJ( J(J(J(*J(t()ç )C*Xi(JÉJ()ç)ttçJ(J(J(J( * *Xi( *J(J(lç* J(t(* J(Je*J(JÉ**J(J(J()Ê* * J(l(X * J()ÉJ(Je

Sacha Guitry :

* Kto ne eltenas la §ercon, tto malbone eltenas la prtpensad.on.
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de Sokrato (Han

2. 0 semainoin

de Zamenhof
VH. Ôu ni vere helPas la trian mortdon? (Roberts)

Riner/tr.Lanti)
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La ver"ionta numL-rc dr I-l aperos lil;c dr, 1:''rtliiii'ü.

Jen la projektita aper-kalendaro :

. { {lne de januaro: N'de.;an,,, ft:b, rnarto.
* fine cie marto : no de aprllo kaj marto.r meze de;unio "'rro dr;;un.r;ui. ka; aürr,',sic,
x m€'ze de septembro ; no de sept. kaj oktobro,
+ fine de irovembro : no de nov. kaj dccertbro.

Se piaii:a: al vi 1o for-muio de' Ll, se vi dez:r'as helpi por
pir giata atimtnistrado de ia afero, ka; r"ir:t-r,: akurafe la
jartua.ian llumeron :

PENSL, JA[4 PII.I RE,ABCNO :

tabeie to indikas al vI r,ia.r, s;tiiacion riiate al
rovizanto ai ia SAT:Bro§urservolL! .

Lab
konto estas
tiu c.i n"ro de Ll

ontposedantoj bonvolu noti, ke el ilia
taj la broSuroj ricevitaj samtempe kun
eventuale ia abono a.i Ll por 1987, se

:,uf iÙts la provizo,

AL I-A À4ONDONACINTOI por',AÜGUSTO,,, DANKONI

Dua lcsto de rnondonacintoj : R.P. t00 -N{"T.L. i00 - J.R"
tû0 - Q"l" 50 - 3.D" 374 - F"N4. 140. Sume kun ia unua iisto :

3t8r FF.

Monprovizanto (al BS/L:)

vrASrTuACro ......................'.....-

Abonanto de Ll

Restas :

[Àankas :

Agrablajn jarfinajrr festoin al

Via abono estas

istrita qis

Gérant & imprimeur : Baudé, F 47340 CPPAP no 58651

à

restos sr-ifife' da lokc. vi
nr'ir'

ebie ie rni f,cr iJn-rpie!<sa studo
r:JVa l-ilAïir ai ,) d,-i per:'.,,id(}")"("por

+ .t..i 1


